
ODVJETNIK 
IVAN EMER 、-

10000 Zagreb, Voncinina 2/V, tel/fax: 014664 841，098775833, ivan.emer@emer.hr 
OIB 45867576361，HR3723860021100245675

TitL
FINANCIJSKA AGENCIJA 

REGIONALNI CENTAR ZAGREB 

Ulica grada Vukovara 70 

10 000 Zagreb

FINANGUSKA AGENCUA
ODSJEK 2A
I POHRAWllr ZAI

之AOREB

dNTHWUE
tPLA^ANIE

20 -08- 202V

エiteこ?TE
KLASA;-

UfL BR(5k

Duznik : JAGI-TRANS d.o.o.，Sesvete, ulica Petra Dumencica 5, OIB: 59309325454

Vjerovmk : Mobil Leasing d.o.o., Zagreb (Grad Zagreb), Kovinska ulica 5, 

OIB :17080997510 

zastupano po odvjetniku Ivanu Emeru

DOPUNA
PRIJAVE TRAZBINE VJEROVNIKAU PREDSTECAJNOM POSTUPKU

Mobil Leasing d.o.o., Zagreb，Kovinska 5，OIB:17080997510 (nadalje u tekstu: ML) ovim putem 

dopunjuje Pnjavu trazbine u predste6ajnom postupku podnesenu na propisanom obrascu (nadalje u tekstu: 

Pnjava trazbine) kako slijedi.

Trazbina ML odnosi se na pnjavu / obavijest o:

• izlucnom pravu na objektu leasinga,

• dosDi.eiim potrazivanjima na dan otvaranja predstecajnog postupka,

• nedos^jelim potrazivaniima (s osnove izlucnog prava) na dan otvaranja predstecajnog 

postupka,

s nasi ova

Ugovora o financijskom leasingu broj: 52116-21(izlu5no pravo, dospjela i nedospjela potrazivanja)

mailto:ivan.emer@emer.hr


II
ML je s duznikom sklopio Ugovor 6 financijskom leasingu broj 52116-21. Pripadajuci dio predmetnog 

ugovora oleasingu su i Opci uvjeti ugovora o financijskom leasingu br. 05/21.

Dokaz: Ugovor o financijskom leasingu 52116-21
Otplatniplanoviprimatelja leasinga JAGI TRANS do.o.
Opci uvjeti ugovora o financijskom leasingu br. br. 05/21.
Zapisnik o primopredaji rabljenog vozila

IZLUCNO PRAVO NA OBJEKTU LEASINGA

III
ML je iskljucSm vlasnik objekta leasinga (vozila) koji ie predmet Ugovora o financijskom leasingu broj 

52110a koji se nalazi u posjedu duznika. Buduci da se objekt leasinga nalazi u posjedu duzmka kao 

primatelja leasinga，to ML kao vlasnik istih objekata leasinga，ovim putem obavjestava Naslov o 

IZLUCNOM PRAVU s osnove objekata leasinga iz Ugovora o financijskom leasingu broj 52116-21 i 

to vozilo MERCEDES-BENZ ACTROS 1843 L，LS，br. sasije WDB96340310032485, godina proizvodnje 

2016.

Dokaz : kao pod toe. I. prijave 
prometna dozvola

■ ■ i ■

DOSPJELE TRAZBINE - stanje na dan 29.07.2024. godine

IV

Temeljem izvoda iz poslovnih knjiga vjerovnika - Stanje otvorenih potrazivanja na dan 29.07.2024. 

godine, ML je s osnove Ugovora o financijskom leasingu br. 52116-21 prema duzniku na dan donosenja 

rjesenjao otvaranju predstecajnog postupka imao dospjelu trazbinu u iznosu od 2.212,06 EUR, a sve kako 

proizlazi iz predmetnog izvoda iz poslovnm knjiga i Stanja otvorenih potrazivanja na dan 29.07.2024. 

godine koje se takoder dostavlja u pnlogu.

Dokaz: kao pod toe. L prijave
Pregledpotrazivanja na dan 29.07.2024.
Stanje otvorenih potrazivanja na dan 29.07,2024,

NEDOSPJELE TRAZBINE (s osnove izlucnog prava) - stanje na dan 29.07.2024.

V
Na dan donosenja rjesenja o otvaranju predstecajnog postupka ML je s osnove Ugovora o financijskom 

leasingu br, 52116-21 imao prema duzniku nedospjclu trazbinu s osnove izlucnog prava i to s osnove 

neotplacene buduce vriiednosti glavnice i kamata na neotplacenu glavnicu (neotplacenih rata leasinga) 

u ukupnom iznosu od 11,170,23 EUR，a kako proizlazi iz vjerodostojne isprave - Pregled potrazivanja na 

dan 22.05.2024. godine.

Dokaz : kao pod toe. I. prijave
Pregled potrazivanja na dan 29.07.2024.

Yierovnik prediaze da se obveze duznika temeljem ugovora o financijskom leasingu nastave pladati

Prema unapri jed dogovorenim ratama, sukladno Ugovoru o flnanciiskom leasingu 52116-21 i niemu



pripadaiucem otglatnom plami te Ovcim uvietima ueovora o financiiskom leasinsu br. 05/21 i da se
takav nacin ispuniavania obveza predvidi u Planu restrukturirania.

UKUPNA TRAZBINA- predmet prijave

VI
Slijedom navedenog, ML obavjestava Naslov da na dan donosenja rjesenja o otvaranju predstecajnog 

postupka nad duznikom isti ima :

-IZLUCNO PRAVO na objektu leasinga (vozilu) iz

o Ugovora o flnancijskom leasinga broj 52116/21: MERCEDES-BENZ ACTROS 

1843 L，LS, bn sasije WDB96340310032485, godina proizvodnje 2016.

〇
-DOSPJELE TRAZBINE u ukupnom iznosu od 2.212,06 EUR

-NEDOSPJELE TRAZBINE S OSNOVE IZLUCNOG PRAVA u ukupnom iznosu od 

11,170,23 EUR,

JPredla2e se Naslovu novcane trazbine s osnove izlucnog prava doznaciti na ziro racun ML-a IB AN: 

HR2024840081100314154 otvoren kod RAIFFEISENBANK AUSTRIA d.d.，Zagreb, pozivom na broj 

52116/21..

UZagrebu，19.08.2024.

po punomocniku:

VAN



FINANCIJSKAAGENCIJA

OIB: 85821130368

<re^ 6v(('eく 香

(adresa nadleznejedmice)

午〇

Nadlezni trgovacki sud Trgovacki sud u Zagrebu 

Poslovni broj spisa Si>1852/2024_ _ _ _ _ _ _

PRIJAVATRAZBINE VJEROVNIKAU PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:

Ime i prezime/tvrtka ili naziv

MOBIL LEASING d.o.o.

0|B 17080997510

Adresa / sjediste

Kovinska 5, Zagreb 10 000

PODACI ODUZNIKU：

Ime i prezime / tvrtka ili naziv

JAGI-TRANS d.o.o.

0|B 59309325454

Adresa / sjediste

Sesvete，ulica Petra Dumencica 5

PODACI OTRAZBINI:

Pravna osnova trazbine (npr. ugovor，odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 

postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)
V^or o レムイイ石 -2 4

Iznosdospjeletrazbine ふ“一 / Ob

Glavnica_ _ _ _ _ H私_ _ _ _ _ _ _

Kamate

.(euro) 

(euro) 

_ (euro)

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka 

_ _ _ _ _ ヴ2 )_ _ _ _ ^_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ (euro)

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun，izvadak iz poslovnih knjiga)
5^(^ gtyf 私ネ「叉。ム04pUfcs 尸Ufi pj\/^ \e ^<{ lifcs ；ac^

Vjerovnik raspolaze ovrsnom ispravom DA 区］NE □ za iznos 々ぐ4ち2-, 3ど (euro) /二し'

レ.落Z作
^ 2づ



Naziv ovrsne isprave 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova razlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo

Iznos trazbine (euro)

Razlucni vjerovnik odrice se prava na odvojeno namirenje 

ODRICEM 0 NEODRICEM □

Razlucni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 

razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM □ NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU：

Pravna osnova izlucnog prava , r /
Q ら厶抓-スゲ 〇ドV ⑽u,

O I

AoUdr^\

(C^s,^4- ' 08/Z^

Dio imovine naj^oji se odnosi izlucno
Vozrfo-1

qsi izlucno pravo
Qg-o'z ^c-^-rgs パ^d へ CS し.ぶ叫卜 \^0 B

〇 〇〇 2>2. kBB ,■ 〇ひ山/^ 尸fo；Lj。叫し 2クィ石.

Iziucm vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlucno pravo 

radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM遇 NE PRISTAJEM

Mjesto i datum

, 43 孤1めユt
Potpis vjerovnika

p>vr

© D V

ireb. Vor{cinina2
tel/fax: 01み

- moD-098/775 833



ODVMr.TNIK

10000 Zagreb, Voncinina2,V1 tc!/fax: 014664 841. 098775833, i\an.cmcr^cnicr.hr 
01R 4586757636UIR3723800021100245675

Mobil Leasing d.o.o. sa sjedistem u Zagrebu, Kovinska ulica 5, OIB:17080997510 

daje sljededu

p u n o m o c

opunomocujem(o) da nas pravno zastupa (brani)

IVAN EMER, odvjetnik u Zagrebu，Voncinina ulica 2 / V

u postupku koji se vodi |〜‘レM ■SwJcrA ^ 

naprijedlog Mokf Le^S^ c?- 

protiv f i 瓜

radi ”卜已十w
pool ^e,i be. Si-

Ovom punomoci ovlascujem(o) opunomocenog odvjetnika da me (nas) zastupa na sudu, izvan suda kao 
i kod svih drugih drzavnih organa te da radi zastite i ostvarenja mojih (nasih) prava poduzima sve pravne 
radnje i upotrijebi sva u zakonu predvidena sredstva.

Pristajem(o) da opunomocenog odvjetnika, u slucaju spnjecenosti, zamyene:

BRANIMIR ZDRAVAC, odvjetnik
JOSIP JURAJ VLAJCEVIC, odvjetnicki vjezbenik

U Zagrebu，ィ〇, O-S. 202 godine

M.P.

N©bil
tEASSI^G

Zegreb, Kovinslta 5

Mobil Leasu
koje zastupaju skupno dlanica uprave Ivana Balenovic i51an uprave MirkoSerbedija



^rt^led potraiivartja sa dan 29,07.2()24, godlne

MOBIL LEASING D.O.O.
1_0 ZAGREB, KOVINSKAS

1如'w Sifra np ■Vr$Ea leMiitg Vaiuia

Dospjelo
polraxivaoje

EUR

Ncotnlaccna buduca 
vrijesinas* gla^iice

wr

Preostala kamata na
ncotplaton 

giavttku EUR

Ukiipiio
p^tra^iyauje EUR

52115,21 moz JAQI-TRANSb.aO, FL EUR 0,00 猶 m 〇識
5206-2* 33602: "jAGi-TRANS imd FL BUR Z212,06 m 鐵 i6 ‘ 671,07 13.3S2.2*i

UKUPiNO FINANCySKI LEASING 2,212,06 ■ 10,胸6 671 #7 13J82,29

BiodicAndfijBna

_〇3.鼠
LB ?4+B+.



Mobil Leasing d.o.o.

Stanje otvorenih potrazivanja na dan otvaranja predstecajnog postupka 29.07.2024

Primatelj leasinga 33602 JAGI-TRANS D.O.O.
Valuta EUR
Pripremljeno je za sve ugovore

Strana 1 

06.08.2024 12:27.00

OIB primatelja leasinga: 59309325454
Adresa primatelja leasinga: PETRA DUMICICA 510360
SESVETE

Kontakt osoba: Blazenka Majetic, tel., mail:blazenka.majetic@mobil-leasing.hr

Br. ugovora Datum dok. Dospijece Za placanje Placeno Saldo Br. racuna Potrazivanje

52116-21 30.04.2024 07.05.2024 658,14 152,83 505,31 21295-1-24 29. Najamnina

52116-21 30.04.2024 07.05.2024 165,90 0,00 165,90 22519-1-24 Racun

52116-21 27.05.2024 06.06.2024 28,57 0,00 28,57 25630-1-24 ZATEZNE KAMATE

52116-21 31.05.2024 07.06.2024 658,14 0,00 658,14 27587-1-24 30. Najamnina

52116-21 26.06.2024 08.07.2024 11,33 0,00 11,33 31612-1-24 ZATEZNE KAMATE

52116-21 28.06.2024 08.07.2024 657,07 0,00 657,07 33119-1-24 31.Najamnina

52116-21 19.07.2024 26.07.2024 165,90 0,00 165,90 36007-1-24 Racun

52116-21 29.07.2024 08.08.2024 19,84 0,00 19,84 37817-1-24 ZATEZNE KAMATE

Zbroj 2.364,89 152,83 2.212,06

Ukupni iznos duga uplatiti na ziro racun RAIFFEISEN BANK AUSTRIA D.D. HR2024840081100314154, s pozivom na broj 

Mobil Leasing d.o.o.

Kontakt osoba: Blazenka Majetic, tel., mail:blazenka.majetic@mobil-Ieasing.hr

Blazen «red
I ^ajetic 

Date:

.m • , . - ■2024:08.06
IVl3J6tlC 12:32:09 +02'00,

ka

mailto:blazenka.majetic@mobil-leasing.hr
mailto:blazenka.majetic@mobil-Ieasing.hr


Mobil Leasing d.o.o.

Stanje otvorenih potrazivanja na dan 06.08.2024

Primatelj leasinga 33602 JAGI-TRANS D.O.O.

Valuta EUR

Pripremljeno je za sve ugovore

Kontakt osoba: Bla乏enka Majetic, tel., mail:b!azenka.majetic@mobil-Ieasing.hr

Strana 1

06.08.2024 16:12.25

OIB primatelja leasinga: 59309325454

Adresa primatelja leasinga: PETRA DUMICICA 510360

SESVETE

Br. ugovora Datum dok. Dospijece Za placanje Placeno Saldo Br. racuna Potrazivanje

52116-21 30.04.2024 07.05.2024 658,14 152,83 505,31 21295-1-24 29. Najamnina

52116-21 30.04.2024 07.05.2024 165,90 0,00 165,90 22519-1-24 Racun

52116-21 27.05.2024 06.06.2024 28,57 0,00 28,57 25630-1-24 ZATEZNE KAMATE

52116-21 3105.2024 07.06.2024 658,14 0,00 658,14 27587-1-24 30. Najamnina

52116-21 26.06.2024 08.07.2024 11,33 0,00 11,33 31612-1-24 ZATEZNE KAMATE

52116-21 28.06.2024 08.07.2024 657,07 0,00 657,07 33119-1-24 31.Najamnina

52116-21 19.07.2024 26.07.2024 165,90 0,00 165,90 36007-1-24 Racun

52116-21 29.07.2024 08.08.2024 19,84 0,00 19,84 37817-1-24 ZATEZNE KAMATE

52116-21 31.07.2024 07.08.2024 657,07 0,00 657,07 39676-1-24 32. Najamnina

Zbroj 3.021,96 152,83 2.869,13

Ukupni iznos duga uplatiti na ziro racun RAIFFEISENBANK AUSTRIA D.D. HR2024840081100314154, s pozivom na broj 

Mobil Leasing d.o.o.

Kontakt osoba: Blazenka Majetic, tel., mail:blazenka.majetic@mobil-leasing.hr

mailto:azenka.majetic@mobil-Ieasing.hr
mailto:blazenka.majetic@mobil-leasing.hr


Mercetias-Beiiz Leasing
Ugovor o Finanoijslcom Leasingu jSSl 1^-21

D^vatefj iea^ga：,

Savjetnik:

Dobavljac:

Mercedss-Benz Leasing Hrvatska d.o.o. sa sjedistem u^ZagrebUi Kovinsb 5, matigni broj 1480677,
Trgovaekisudu 2agrebuMBSO8033Z652^|B 1?0809975 W-temsUni kapitai 50.500：000,00 HRK
(u cfalinjem tekstu: Davatelj leasing^)
DAMIR DUUKOVlC

STAR IMPORT D,0.0” kOVjNSKA 5,10000 ZAGREB

Vrsta： pfirrtatelja leasinga: Pravna osoba Broj stranke: 33602

Prirnsteljifiasinga: JAGf-TRANS D.Q.O.

Adresa: PETRA DUMlfilfiA 5,10360P SESVETE

Zastupnik; MATEO JAGAR
MB 08125$697 T^lefon:
OfB; 59^0^25454 t^iefax:,

Objekt leasinga: M ERCEDES-BfeNZ ACTROS 18431^1$

Broj gasije: WD896340310032485

Vrsta vozila: Rablj^no

rrajanje - rnjes^ci: 48 Stanje km poSetku ugovora; 612000
Broj rata: 4$' Gpdifia prpizvodrije: 2016

■ . ■ - ■ .

IZNOS PDV UKUPNO
Vrijednost objekta 触 singa: HUR 33.500,00 S；375,00 41,875,00
Poseban porez na motorna vozila: EUR 0,00
Akontacija; EUR 14456,25
ほnos rata: EUR 622,52 62232
Vrijednost ugovora: tUR 36：Id 2,34 a雄，60 44.537f34
丁 ro5kovi odobrenja: EUR 251,25

Uplate pri sklapanju 
ugovora:
l2：nos ukupnlh naknada: 
Ostatak vrijednosti: 
instrumenti ostguranja 
pladanja;

:mn：
EUR
EUR
%

44.788,59
0,00

Mjebtca

(akontacija, trogkpvj odobreBja)

^aduznlca uk. iznosu.

14.907,50

. 3 TO jm

Nommalna karnatria stopa: 4,6$% Efektivna kamatna stopa; 5,2 4 %

Ugovor s -prornjenjJyim UtiosomUtn na ba^f irtcfefea； 3-m] EURiebR .+ fixni dio hamate, ：4(65 %
SU U EUR，3 ISPUnJaVa]U se Plafia_ u ^nimaVrema P_nom _u M EUR poslovne 耐e__

Sastavni diougovoraSu:op6 uvjetiugovora ofinancijskomleasingu brr OS/21,iapisnikopreuaimanju voala, plan otplato, cjcnik (trenutno vazedicjenikobjavHen

USS=e=S=a:獅^ •中ci -⑽b触e •一H P_ ‘:
Primatelj Icasinga i solidami jamac syojim potpisom potvrduju: -da su proSitali opbe uvjete ugovora, ta da ih razumiju
DI- da su upoznatf s Vrslama i visinom ostalih nakriada 
Pr!fnate)j feasmga rzjavljule da o eventualnim promjenama geii biti obavijeiteh:
i j rtiailom, na mぬし

JA0I-TRANS d.;oぐ d
Po'iraiSfeTkkb'f' 

^0；SESVETE

. . _ _ _ _
:Po'Ss prfrr^elja leasinga

i j Jismenim putem.

datum

,嶋晒1
.由幽
Potpis dayatelja leasmga po punomodi

;-Benz
-12- 23:1

5： iO

datufn
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Mercedes-Benz

Star import d.aa
：＜^•"多へ

::編

^JSNiK O ?BlMOP^£OAJ| BABU£NOS VOZIIA 

Stsrlmpon d.o.o* {nadsije Ispcmi6ts®, ko_s 鯰 S# 100節2^gmb 

predaje kupca

iAGI-TRANSD,0,0.?mADUMlQ'eAS# 1036OSES^TE^IB^SSSO93254M'Cna^iJePrlmatfilj}

KA8UENO - M£RC£OfS*8EMZ ACI^OS iS43iS^broj Sasije： WD89SE40S10CB24BS 

m0072 ' ' -t

Svojim potplsom potv-rdujem * prihva^am Isporulcy gore navedemg vastifa kupljfinog slstemu 
,,v^dheno*k«^5lje^0^, te nemam prlmjedfe^ ?ia1cvatitetu pregledanof i preute^g vozifs* Prodavatefj ne 

nikakvii odgovornost ss skrivene irmne a time i eventuslne.' nakhadr\e reklsmacije r^a

kupllenom vozilu. t .
Ovaj tapfcs織 sastaMjen je u dva istovjetna prlr^Jsrl^ od kojih _d3n:如st滅ja Pdmateljti pri 
pdfnop㈣攀 vox制 a jedan ostaje u arhlvl IsporuSItep {Star Import dioA ICovinska S,10000

娜汾祕t祕：
?mj

Datum pfimopredaje:

MGレ」 NS 6*0*0

Ol^non25454

STABim 瓣



Otplatni plan primatelja leasinga J AO i-t R A NS D.O.O v 33602 

Ugovor br.: 52116-21
dbjekt (easinga: MERCEDES-BENZ ACTROS 1843 L, LS .

Prema prodajnom tec. za EUR RAIFFEiSENBANK AUSTRIA O.D.
Efektivna kamatna stopa: 5,24 %
Iska^ana efektivna kamatna stopa izragunata je rta tian odebrenja financlrariia.

如is
Bro]

obfoka:

Datum

dospijeda

Ukupna

'Fata'
Otpiata /' 

'Mar^a
Ksmata： -:_v Pbfez

Servisna

rata

Preostala 
glavnlca i 

PPMV

'Vが.伽.：

Akontacijii .0 14,12；2021 14.656,25 14.656125 0.00 0,00 0,00 0,00 .27218,75 EUR

Naknada

po

ggovoru

.. i4：T2;Z0ri :.:2..S:1,25 2&：K2.5 0,00 0,00 0,00： 0,00 EUR

Rata 1 oa.o 1,2022 622,52 5.17^5 105,47 0,00 0,00 0,00 2670i.70 £UR

.Rata ..2：.- ：Q8；02.20?2 622,52 ht9,0S 103,47 G,:oq 0,00 om BUR

Rata ..3- 0&,03,2022 622,52 S21,06 101.46 ,0,00 otoo 0,00 25.661.S9 .EUR

Rata 4 0$；04.20Z2 622,52 323,08 99,44 0,00 0,00 ：OtO0 2S138；51 EUR

Rata ■6； 08.05,2022 622,52 ^525.：1 \ 97,41 0,00 om ；0,00： ：246：t3,40 :EUR

Rata ..6: 6.撤2 622.52 527,14 95,38 0,00 0,00. 0,00 ^4086,2.6 EUR

Rata 7 08.07,2022 622.52 529,19 93,33 0,00 0.00- 0,00 23557.07 EUR

Rata 8 OS；08,2022 622,52. 5631;24 9；11：28 Q,00 0,00. p,ao 23025,83 隱
Rata 9 08.09,2022 622,52 533,29 89,23 0,00 g.,oo： 謂 22492;54 EUR

RaEa TG 08;10,2022' 622,52 535,36 87,16： 0,00 聊 0.00 21957,18. 眺
Rata .11 08.11.2022 622；52 537,44 85,08 .0,00： om 0,00 21419.74 EUR

Rata 1.2. 08；I2>20^2 ...心之之，.52. ；539^2 83,00 0,00 QM- 刪 2細0,22 EUR
toa 13 08,01.2023. 022,52 541,61 80,91 0,00 0,00 2033&.6.1 £UR
Rata 14: 08.02,2023 .622,52. 543,71 78,SI ：0M 脚 0,00 t979440 EUR

Rata 15 08.03.2023 •622,52 545,81 76,71 卿 :0(00 0,00 1924：?,09 EUR

Rata 16. OS.O4,2023;： 鐵,52 M7,m. 74,59： 0,00； 0,00 0,00 1870tliS EUR

Rata t? 08.05,2023 -622.52 550,05 7ZA7 0,00； 0,00 0,00 18151，11 tm
Rata 18 08.06,2：023 622,52 .552；! 8 ?0,34 ,0,00 0,00 AM 17S98.93 am
Rata 19 08.07,2023 M2t.5Z S54,3之： 68,20 0,00. 0,00 0.00 17044,61 EUR

Rata 20 - 08.08.2023 622,52 556,47 方6.05 0,00 0.00 0,00 16486.14 EUR

Rata 21, 03.09.2023 622,52 $58,63 63,89 0,0cr 0；00. 期o' 15929-SI aiR.

Rstta 22 OS,10.2023 622/JZ 560.79 63,73 o,oa 0.00 o：ao, !Sa68.72 EUR

Rpta 23 08. H.2023 622.52 562.97 S9,55 0,00 0,00 .： 400 ,14805.75 £UR

RMa 24 08.12,2023 622,52 565,15 57,37 0,00 am 0*00 14.240.60 EUR

Rata 2S-., 08.01,2024 <522,62 567*34 55,18 a>oo 0；00 o;oa ■V$6?3,26 EUR

Rata 26 08.02.2024 622,52 569,54 52,98 0,66. 0,00 0,00 13103.7a _
Rata - 27, 08.03:2024： 622,52 571,74 50,78 0,00 G,00. 0,00; 1253T(9a EUR

Rato 28 08,04.2024 622,52 573,96 48,56 0,00 . 0,00 .0,00： I19SS.02 EiJH

Rgta 29. 08,05:2024 6ZZ,S2 576,18 .46,34- koQ：： 細0 0,00 11381.84 EUR

Rata 30 : 08*06.2024 622,52 578,42 44,10 .0,00 a,oo 0,00 IQ803.42 EUR

Rata 31 08.07.20Z4 622,52 580,66 41,86 0,00 0.00 0.00 102ZZ.76. EUR

Rata, 32 08,08,2024 622,52 S從91 ：3^6i M>(od 0,00 0,00 9639.85 mn
Rata 33 68.09.2024 622,52；'. 585,17 37,35 p,oo 0,0p 0,00 9054*68 EUR

Rata 34 0$A0.ZQ24 622,52 587,43 35,09 0,00 0,00 :0；00 8467,25； EUR

Rata 35 08,11,2024 62ZM S8?;71 32,81 0,00 0,00 0,00 : - 7B77,54-
Rata 36 08.12:2024 622,52 .. 59謙： 30,53 0,00 0,00 0,00 7285.55 £0R
Rata 37 08‘礼撤5 622,5Z .. 594,29- 28,23 0,00 p,0p 0,00 6691,26 : EUR

RsO 38 08,02.20Z5 62?(52 596,59 25,93 0,00 娜 0,00 6094.6? EUR

Rata .39 08,03.2025 , .. 622,52 599,90 13,62 0,00 0,00 0,00 5495,77 EUR

Bata. 4.0 08*04,2025 622,52 601.22 21,30 0,00 . otoo 0,00 4.694,55 EUR

.Rata 41 08:05.2025 622*52 ■6；03,55 18,97 0,00 0,00 0,00 4291.00 EUR

Rata ...4.2： 0&.06.2025 . 605,89 16,63 0,00 0,00 0,00 3685；11 EUR

Rata ■43 08.07;2025 62ZS2 608,24 14.28 .0,00 0,<JQ 0,00 3076.87 EUR

Rata 44 oa.o8.202S 622.52 610,60 f.1,92 0,00 . 0,00 0,00 2466.27 EUR

Rata ..^5 08.09.2025 622.52 612,9^ ：.9,56 卿 P>00 0,00 l8S3,3t EUR.

Rata 46 08.iQ.20aS 62之52 615,34- 7；18 0,00 0,00 0,00 1237.9? EUR

Rala 47' 08.1t.20Z6 622,52 617,72 4.S0 0,00 0,00 0,00 6瓜25 EUR

Rata .. 4S 08,12.,.20?5 622,65 6510,25 2,40 0.00 0,60 0,00 0,00 EUR

Moguca je promjena datuma dosp^jeda ovisno o da tunn □ is peruke vo2i la.

Zagreb^ 07；12.2021
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先

Mercedes-Benz Leasing HrvatsJca df.o.6,
Kovinslca 5,10000 Zagreb 
Telefon: (01)3441250 
Telefax: (01)3441255 
01B： 17080997510
Racurtt kod banaka: HR752407000<100614053,
H R2024840081100314154

op6ru巧m u66vora o _如細堪柳如齡o$没i 

1.2NAeENjEPOjMOVA

1ふ Ugovor - ugovor o financijskom leasingu, sve kasnije Iznijen^ i 
tfopune istih koje moraju biti sastavfjene iskljucivo u pisanoj formt.. 
1.2. Davatelj leasinga - Mercedes-Benz leasing Hrvatska d.o:b.
14•- Primatelj leasinga - fizicka osoba, obrtnik, samostaini 
poduzetnik Hi pravna osoba koja s davateljem reasinga zakijuci 
ugovor o financijskom leasingu,
1A Objekt leasinga - svako vozilo ]Ji drug! objekt ugovora o 
financijskom leasingu,
1，5: Dobavljac - fizifika ili pravna osoba registrlrana i ovlastena za 
proiEyodnjiii trgovinu i/i!i servisfranje predmeta Feasinga.

Cjennc - cjenik troskova usluga i naknada davatefja leasinga. 
Objavljen je u prostorijama davatelja leasinga f rta Internet stranici 
dayatelja leasinga. 2a promjene istoga nije potrebna sugfasnost 
primatelja leasinga te je s istim primateli leasinga upoznat. 
Prrmjenjivat se Cjenik koji je vaiedt u trenutku fakturiranja 
ocfredene naknade iz istoga.
1ス Jndeks - vrijednost EURIBOR-a, UBOR-a ili ZIBOR-a; ovisno o 
rocnosti mo乏e biti れ3, 6 ili 12-mjesecni EURiBOR, LIBOR ili 'ZIBOR.

2* PREUZIMANJE OBJEKTA LEASINGA： I JAMSTVO ZA ISPRAVNO 
FUNKGIONIRANJE OBJEKTA LEASINGA
2上 Primatelj leasinga se obvczuje prema.i uvj&tima isporuke 
dobavljafia te o svom trogku r na svoj rmk preuzeti objekt leasinga na 
dogovorenom mjestu i u dogovoreno vrijeme. Tro5kove prijevpza 
ofcjjekta leasinga i osiguranja u prijevozu koji nastana nakon sto 
primatelj leasinga primi poziv zb preuztmanje objekta loasfnga 
obvezuje se snositi primaterj leasinga. Objekt leasinga mo2e preuzeti 
primatelj leasinga osobno ako je pnmatelj leasinga fiziaka osoba, 
pylastena osoba primatelja leasinga ako je primatelj leasinga pravna 
osoba, odnosno opunomo^entk. na temelju po^ebne pisrnene 
punomodi na kojoj je potpis primatefja leasinga {za korisnike 
leasinga fizicke osobe) ovjeren od javnog biljeznika, odnosno 
pylastene osobe primatelja leasinga (za konsnike leasinga pravne 
osobe).

2,2でPrilikom prcuzimanja objekta leasinga primatelj leasinga duzan 
ga je pregledati na uobi£ajeni nacln te o vidljivim nedostacima 
ociryiah pisantm putem obavijestiti, davatelja leasinga I dobavljaea. 
Prilikom preuzimanja objekta leasinga ugovome strane sastavit de 
zapisnik o preuximanju. Potpisom zapisnika o preuzimanju na 
primatelja leasinga prelaza sva prava prema proizvodacu odnosno 
dobavfjaCu objekta leasinga. Za sve materijafne nedostatke iia 
objektu leasinga odgovara tskfjucivo dobavIjaS pa se sukladno tome 
sve zahtjeve koji se odnose na ispravno funkcfoniranje objekta 
leasinga primatelj leasinga obvezuje uputiti iskljudtvo dobavljaffu.
2*3 U slufiaju da je primatelj leasinga samostalno izabrao dobavljadd: 
objekta leasinga, tada u slucajevima neisporuke objekta leasinga, 
zakasnjenja s isporukom, materijalnog nedostatka ili ukoliko objekt 
feasin^a nije u skladu a ugovorom, postoji isktjudiva odgovornost 
dobavijaCa objekta leasinga te je davatelj leasinga osfobo^e^ bilo 
kakve pdgovornosti prema primatelja leasinga,
U slucaju da pri巾atefj leasinga prcuzfma ugovor ili zaklju^uje ugovor 
za objekt leasinga koji je u tom trenutku vec u vlasni^tvu davatelja 
leasinga, tada se primatelj leasinga odri^e b\\o kakvih prava prema 
davatelju leasinga u sludaju bilo kakvih materijalmh nedostataka 
objekta leasinga,

3.VISINARATE

3.1. Primatelj reasinga obvezuje se zb cijefo vrijeme trajanja ugovora 
davatelju leasinga pfafiati ugovorene rate za koriStenje objekta 
leasinga u visini utvr^enoj ugovorom.
3*2* 从〇 je ugovoren promjenjivi iznos rate na bazi promjenjive 
Kamatne stope, kamatna： stopa tijekom trajanja agovora uskiadivat 
ce se s pbdfpfn na visinu indeksa na daturn poCetka svakog 
razdoblja, Razdoblje usklaaivanja ovisi o rocnosti indeksa. Visina rate

za pn/o razdobfje. koje tece od datuma preuzimanja objekta leasinga, 
qdredivat 6^ se na ^bazi indeksa： na datum preuzimanja： objekta 
leasinga, os?m u slucaju da se indeks na datum preuzimanja hije 
promijenia vi2e od 0,2%： u otfnosu na isti u trenutku izrade ponude 
financiranja, kada 6¢ se primjenjivati indeks na datum ponude 
financiranja. Promjenjiva kamatna stopa sastoji se od ffksnop diieta 
(kamatna s^opa koju ugovome strane ugovaraju } ista se ne rriijenja 
tijekom trajanja ugovora) i promjenjivog/varyabilnog dje〖a (kamatna 
stopa prema bazi indeksa kojeg su ugovorne strane ugovorile, i koja 
kamatna stopa se mtjenja tijekom trajanja ugovoraレ Parametar o 
kojem ovisi promjena promjenjivog/varijabilnog ： d㈣a kamatne 
st?pe je ugovareni indeks, koji oznaSava refer&ntne kamatne slope 

predstavljaju jedinstveno I javno objavljene kamatne stope za 
pojedine valute i rokove utvnJene na me^unarodnom ili hrvatskom 
t_r之iStu novca，te prornjena istih ovisi o kretanjima na medunarodnom 
financtjskom trifstu, odnosno ugovorne strane ne mogw utfecati iia 
promjenu istih,
3チ UkoJiko indeks u trenutktf uskladivanja prijede u negatfvnu 
vrijednost, tada ce se pri izracunu kamatne stope u tom razdoblju, 
smatrati da vrijednost takvog indeksa iznosi 0.0001%. Navedena 
odredba ne primjenjuje se na primatelje leasinga kao potroiafie u 
smfslu odredbi Zakona o potrogaCima i Zakona o potrogackom 
kreditiranju.

3A Ukoliko je primatelj leasinga potrosae, tada je davatelj leasinga 
obvezan obavjestavati primatelja !easinga o svim promjenama 
kamatnth $topa u pisanom obliku ili nekom drugom trajnom mediju. 
Ukoliko je ugovor o reasingu zakljuCen s primateljem leasinga koji se 
ima smatrati potrpsacem te je s njim ugovoren pronijenjm iznos rate 
na bazi promjenjive kamatne stope,. a uslijed promjenp ugovoren© 
promjenjive kamatne stope treba provesii povedanje kamatne stope, 
tada je davatelj leasinga duhn potroSa£u dostaviti obavijest o 
takvom povedanju 15 dana prije njegove provedbe* U roku od tri 
mjeseca od primitka takve obavijesti, primatelj leasinga (potrosad) 
ima pravo na prijevremeno vrafianje ugovora o leasingu bez obveze 
placanja bilo kakve naknade davatelju leasinga ukfjuSujuei i 
ugovorenu naknadu za raniji povrat： leasinga. U tom slu5a]u davatelj 
leasinga nema pravo na naknadu §tete zbog ranijeg povrata.
3.5. Slucaj navcden u tocki 3.2. \ 3.3. ne smatra so izmjenom i 
dopunpm ugovora, ugovorne strane za takve sluCajeve nede 
zaklju^ivati poseban dodatak. ugovoru i za fakva uskladenja nije 
potrebna suglasnost primatelja leasinga,
3.6. Ogranicena moguenast koriStenja objekta leasinga^ 
nemogucnost koHStenja zbog o§tedenja, pravae, tehniake ili 
go$ppdarske neupotrebljivosti ili vi5e sile ne mogu biti osnova za 
un^njenle vせin，嘲ち。如；o与no obみ如^ p切a^nja leasinga u cijelosti 
odstrane primatelja leasinga.

4. VAtUTAPLAdANJA
4.1, NovCane obveze koje proizlaze iz ugovora izra^ene su u 
ugovornoj valuti, a ispunjavaju se ptacanjem u kunama prema 
prodajnom tefiaju poslovne banks davatelja leasinga na dan pladanja 
ili na .dan izdavanja racuna, ovisno o natogu za p^canje^koji fedaje 
davatelj leasinga, osim u slufiajevima kada su obveze b； y岩〇わぼ 
izrazene u kunafna*

5. PLAdANJA
5*1ォ Ugovorene rate dospijevaju za pladanje prema dinamict 
odredenoj u planu otplate koji je sastavnt dio ugovora. Moguda je 
promjena datuma dospi]e<5a u otpratnom ptanut ovisno o datuma 
isporuke vozila. Nakorv isporuke vozila t aktlvadje ugbvora DaVatelj 
leasinga posfat 6e Primatelju leasinga azurirani pfan otplate;
5*2. S primljenim uplatama primatelja leasinga podmiruju se 
nenapfadene trazbine iz ugovora o financijskom ieasingu, kao i one 
koje projzlaze iz drugih pravnih poslova nnedu strankama koje 
predstav(jaju jedinstvenu obveru primatelja reasinga. Ako izmedu 
davatelja leasinga i primatelja 括asinga postoji vise zakljufienrh 
ugovora ili vi§e trazbina, bez 013zira na koje se tra^bine ili ugovore 
primatelj leasinga prilikom pfadanja po^vao; primatelj leasinga 
izrijekom dopuSta davatelju leasinga da odredi redoslijed 2atvaranja 
dospjelih IraSbina；
5,3. Datumom izvrgene uplate smatra se datum kada je. oiJreder>a 
uplgta evidentirana kao primitak ns rafiunu davatelja (easinga.
5ん Ugovorena visina rate ukJjoeuje. i od^ovarajudi cffd PDV-a； Ako 
nakon §to primatelj leasinga preuzme objekt i^asinga i5ude 
izmijenjena nabavna vrijednost objekta reasinga, dodatni trdgkcvi iii



iznos canne, pore^a, premija osiguranja i/ih* ostala davanja te budu 
uvedeni novi troSkovi, davateij Jeasinga pnlagodit ce vrsinu rate 
novonastalim promjenama, odnosno davateij Jeasinga zbog promjene 
sustava obraCunavanja i piadanja poreza, promjene porezne stop^ ili 
ukidanja poreza obvezu primatelja leasinga usktad^t ae s havedenim 
promjenama. Prilikom navedenog davateij feasinga i primatelj 
leasrga nede zak(ju5ivatr poseban dodatak ugovoru, vet ce davateij 
leasmga pismeno izvijestiti primateUa leasinga o navedenim 
promjenama.
.5.5, Primatelj leasinga ima pravo za vrijeme trajanja Ovog ugovora 
bilo kada jednokratno i u cijelosti isplatiti preostale rate koje jos nisu 
dospjele, kao i druge nedospjele obveze koje proizlaze iz ugovora, pri 

je davateij leasinga ovlasten obraCunati naknadu za 
pnjevrerneai raskid ugoypra, sukladn&tvrijedecem Cjeniklf daVatel括 
feasinga. メ

6. AKONTACUA {AKOJE NAVEOENA U UGOVORU) 
jM.v AJcontacija sastavni dio. otplate, odnosno kalkulacije 
izracunatih rata leasinga, i ne vrafia se primatelju feasinga u slufiaiu 
pnjevromcffiog raskfrfa ugovora niti. nakon isteka ugovors,

7- KA§NJENJES PUdANJEM I OSIGURANjA PUdANJA 
7上 U slu^aju kaSnjenja s plaeanjem bilo koje dospjele obveze Iz 
ugovora, primatelj leasinga obvezuje se platiti davatelju leasinea 
zakonsku zateznu kamatu» koja te£e od dana dospije^a do konaSne 
isplate,

くム Uf zaleznu kamatu, primatelj leasinga obvezuje se nadoknaditi 
Savatelju leasinga i tnoskove opomena prema vrijededem Cjeniku 
davatefjp leasinga u trenutku slanja svake pojedine opomene.
7tZt Primatelj leasinga obvezuje se platiti davatelju leasinga sve 
ostale troskovevezane za ostvarenje i/ili osiguranje njegove tralbine 
na temelju ugovora {sudski, izvansudski, javnobiljeznicki, odvietniekt 
ザグ1, „vt vjeStadenJa i procjena, povrata objekta leasinga 

j * ^e. ^0SPU^e placanja biti uivrdeno raCunima kojima de
れ^fj leasinga teretiti primatelja leasinga za navedene troSKove.
7;4* D?vateli ^asinga ima pravo iskoristiti sva sredstva osiguranja 
placanja (zaduinice, mjenice, fzjave o zapfjeni i ostalo) koja mu je 
pnmヂelj leasinga predao, radi naplate bito kojeg potra^ivanja koie 
proizlazi iz ugovora, kao i iz drugih ugovora Ut pravnih poslova 
^akyuce^ih izrnedu ?tranaka( koje predstavlja jedinstvenu obvezu 
prtmatelja leasinga, i to na nacin da na iste upiSe iznose dospijelih 
potraztvania, te sve drugs potrebne sastojke, ukljuaiv^i u odnosu na 
m巧mcu i klauzulu Mz protesta.., domiciliratt Jh po svojoj voijit 
poduzeti sve druge radnje i podnljeti ih na napfatu. Takoder, davateij 
leasrnga ima pravo iskoristiti sva sredstvs osiguranja placanja koja 
mu je primatelj leasinga predao po drugim ugovorima Hi pravnim 
poslovima radi naplate dospjelih potra^ivanja po predmetnom 
ugovoiy, najednak nafiin kakoje prethodno optsano u ovoj tocki.
ろ,5. Primatelj leasinga obvezuje se najkasnije u roku od 7 {sedarri} 
dana od pisanog poziva davatelja leasinga nadomjestiti svaki 
unovceni, odnosno na naplatu podneseni instrument osiguranja 
ザデa^ya {zaduznice, mjenice, izjave o zaptjeni i ostalo) iz ugovora.
7, Pnmatefj leasinga obvezuje se bez odgode i u pisanom obfiku 
obavyestiii davatelja leasinga o svakom ofiekivanom ifi ve6 nsstalom 
zakasnjenju pri pfa6anju» s!i time ne odgada dospijede pladanja svoje

3- PRAVA DAVATHUA LEAStNGA U SLUCAJU KASNIENIA S 
ISPUNJENJEM UGOVORNIH OBVE2A
8」，Primatelju leasinga koji dode u zakaSnjenje s pladanjem svojih 
obveza prema dayateJju leasinga za vi^e od 14 (aetmaest) dms 
デavヂelj leasinga ima pravo叩utiti prvu opomenu. Ako primatelj 
leasinga u naknadnom roku od 7 (sedam) dana od dana sastava prve 
opomene ne podmm* svoje obveze, na isti naain davateij leasinga ima 
pravo uputiti i drugu opomenu. Ako primatelj leasinga unatofi drugoi 
opomeni ne i?puni svoje obveze iz ugovora, davateij leasinga ima 
pravo primatelju leasinga uputiti trecu opomenu,
8.2. Ak? niti nakon proteka roka navedenog u tre^oj opomeni 
prirnatelj leasinga ne podmiri u cijGlosti svoje dugovdnje prema 
davatelju leasing davateij ieasinga ima pravo primatelju leasinga 
叩u邱 preporucenom pismenom- po5iijkomt odnosno Umffiti mu 
nepqsredno obavijest o raskidu ugovora, iSime se predmetni ,ygovor 
raskida. Danom raskida predmetnog ugovora smatra se dan slanja 
navedene obavijestf primatelju leasinga sukfadno dlanku 14_» Hi dan

uruCeqja naveciene> obavijesti priniatelju leasinga neposredno 
strane opunomocenika davatelja leasinga.

9_ VUSNlStVO 12ABRANA PRIJENOSA OVUSTI 
9ふ Za cjebkupnog trajanja ugovora iskljugivi je viasnik objekta 
4syiga davateij leasinga, a primatelj leasinga na temelju ugovora ne 

pravo viasnistva, niti pravo iskljufiivog posjeda objekta 
leasinga^ ve6 samo pravo koristenja objekta leasinga i ni奴ov 
nesamostalni posjednlk.
9.2. Primatelj Jeasinga nema pravo zadrzanja (retencijej na p^clmetu 
Ipasinga, bex obzira na to u kojeg odnosa \ po kojoj o$novi potjeae 
ey^ntualna noyeana it! nenovcana trazbina prema davatelju leasinga, 

Primatelj leasinga ne smije objekt leasinga otgditi, opteretiti niti 
dati ? zakup iii najam. Primatelju leasinga izd£ito se z^branjuje 
pravnim poslom ili po bifo kojoj drugoj osnovi:
- Otydenje objekta leasinga,
• objekta leasinga na koristenje trecim osobama koje
nemaju prethodnu pismenu suglasnost davatelja tea^nga,

-davanje objekta Jeasinga u zakup, najam, podnajam i!i korigtonje za 
obavljanje rent-a-car djelatnosti, auto-Skole ili bilo koje druge 
poslovne djelatnosti osim one koja je navedena u ugovoru,

' uspostavljanje zaioznog prava na predmetu leasinga, *

•bilo kakvo drugo ugrozavanje ili krSenje prava vlasniStva i 
posrednog posjeda davatelja leasinga nad predmetom leasinga,
9A Krgenje bilo koje odredbe iz prethodnog stavka ： smStra se 
名rubim kr§enjem, odredbi ugovora i predstavlja osnovu za ni^eov 
raskid, sukladno eianku 16,
9-5; p.rirnate,J leasinga obvezuje se obavijestiti oFavatelja leasinga o 
svakoj ginjenicUli radnji trede osobe u odnosu na objekt leasinga 
kao §to je npr. zaprjena, oduzimanje i si, Primatelj leasinga ovlag'tcrl 
je i obvezan^poduz^ti sve potrebne mjere i radnje u svrhu zaStite 
prava vlasnistva davatelja leasinga, makar to bilo povezano s 
odredenim trogkovima* Davateij leasinga obvezuje se primatelju 
leasinga nadokrtaditi sve trpSkoye nastale s tim uvezi u roku od 8 
(osam) dana od dana primitka vjerodostojnog raguna, osim ako 
nayedeni troSkovi nisu nastali namjernim ili nehajnlm propustom 
primaterja leasinga. r

9.6. Primatelj leasinga obvezuje se u sluSaju pokretanja postupka 
stefiaja, preustroja Hi likvidacije o tome bez ocigadanja obavnestltr 
davatelja leasinga, koji u tom sluSaju ima pravo bez odgadahja 
zahtijevati povrat objekta leasinga. Primatelj leasinga takoder se 
obvezuje stecajnog upravitelja ill likvidatora obavijestiti o vfasniStvu 
ヂ娜ta leasinga. U stucaju stefiaja primateya leasinga davateij 
leasinga nad predmetom leasinga ima izluCho pravo.
97. Davateij leasinga ovlasten je na na£ln koji sam odredf na objektu 
leasinga vidfjivo ozna^iti da je njegov viasnik.

10, 0DBZAVANJE I KORI§TENJE OBJEKTA LEASINGA 
10.1.Primatelj reasinga obvezuje se o svom troSku i pa^njom dobrog 
gospodarstvenika pravilno odrzavati objekt feasinga (tekude i 
investtcijsko odrzavanje), obavljati sve potrebne popravke i servlse f 
s,ta,no vodJti brfgu o besprijekornom, funkcionatnom i za promet 
sigurnom stanju objekta leasinga u skladu s opdim jamstvenim 
uvjetima prodavate^a odnosno dobavIjaCa.
10.2* OdrSgvanje i popravak objekta leasinga smiju biti obavljeni 
samo u radionicama dobavljada Hi oviaStenih servisera, Sto mora bit) 
potvrdeno u jamstvenom Ifetu ili servisnoj knjilfci. Prt odr^avanju 
o_?kta leasinga primatelj leasinga obvezuje se koristiti iskfjueivo 
onginalne rezervne dijelove. Na zahtjev davatefja leasinga, ako se to 
^matra opravdanrm, primatelj leasinga obvezuje se sklopiti usovor i> 
servisiranju objekta leasinga.
10_3, Primatelj leasinga odgovoran je za koriStenje objekta leasinga 
y skladu s pravnim propisima kojt su na snazi, a u slufiaju njihbva' 
kr^efijd primatelj leasinga odgovara za sve posljedice koje \z toga 
proizlaze te se obvezuje mjerodavnim tijelrma platiti sve tone, Ako 
a bilo kojia razlpga 之bog krgenja pravnih propisa koji su na snazi od 
strane primatejja leasinga za davatelja leasinga i/ili njegbvu 
odgovomu psobu nastane bilo Nakva obveza pla6anja (ukljucuju<^i 
fudske • odvjetnifike troSkove). primatelj feasinga se obvezuje da ce 
i® Pla^i davatelju leasinga na temelju posebriih ragunaT prema 
datpmima dospijedg koji de u tim ra^unima biti navedeni.
10.4, Ako primateU feasinga sam ugracruje dodatne brave, alarmne 
ure{J$e i sli£nu opremu za zastitu objekta leasinga, duzan je o tome 
obavijestiti davatelja leasinga i predati mu odgovaraji^a sredstva aa 
deblokadu objekta leasinga.



10;5, Primatelj leasinga obvezuje se da se za cijelo vrljeme 
trajanja ugovora u objektu leasinga nalaziti sva potrebna oprema 
utvrtJena pozftivnim zakonskim propisima koja 6e bit) ispravna i 
atestirana (trokut, kutija pive pomo石，komplet rezervnih zaruljica, 
protupozami aparat, svjetteci prstuk i drugo prema propisima), U 
sluCaju da zbog neposjedovanja ill neispravnosti opreme davatelju 
leasinga i/Hi njegovoj odgovomoj osobi bude izreCena kazna, 
primatelj leasinga istu se obvezuje naknaditt u cijelosti, ukljucuju^i i 
sudske, odvjeiniSke i drugs troskovfi.
10.6. Eventualna jednokratna naknada (porez na cestovna motoma 
vo^tfa) obraCunata u tijeku godine (ovisno o zahtjevu nadlelnog tijeta) 
bit 6e primatelju leasinga posebno obraCunata i platかa po dospi]e6u 
naverfenam u tom ra5unu, 1

11.REGISTRACliA OBJEKTA LEASINGA
11.1. Davatelj leasinga obvezuje se najmanje 8 (osam) dana prije 
isteka registracije objekta leasinga upufiti pnmatelju leasinga 
po抑bnu punorriojS radi obavljanja tehnidkog pregleda, regtstracije 
objekta leasinga ] ostalih potrebnih radnji s tiiti u vezi. Sve trogkove 
ve^ane za tehniCki pregled i registraciju objekta leasinga za vrijeme 
trajanja ugovora obvezuje se snositi primatelj leasinga. Davatelj 
leasinga nije duzan izdaii navedenu punomod ako primatelj leasinga 
nije platio sve dospjele obveze po ovom ugdvoru, kao i po dnjgim 
ugovorima ifi pravnim poslovima zak!ju5enima izmedu stranaka koje 
predstavljaju jedinstvenu obvezu primatelja leasinga. Ako primatelj 
leasinga prethodno opisane radnje obavi bez vafjane punomofii 
davatelja leasinga, takvo postupanje primatelja leastnga smatra se 
gmbim krSenjem odredbi ugovora i predstavlja osnovu za njegov 
raskid, sukladno cfanku 16. Davatelj leasinga mole opozvatl posebnu 
punomofi opisanu u ovoj todki u bilo kojem trenutku, ukoliko postoje 
neispunjene obveze primatelja leasfngai
11.2. Ako za davatelja leasinga i/iH njegovu odgovornu osobu 
nastane bilo kakva obveza p1a6anja (ukljucujuei sudske i odvjetni5ke 
tro5kove) zbog neproduzivanja registracije ili zbog neodjavljivanja 
objekta leasinga, primatelj leasinga duzan je te tro§kove nadoicnaditi 
davatelju fcasingai
J ^3, Primatelj leasfnga je obvezan cfostavljati davatefju leasinga 
dokumentaciju kao dokaz o obavljenoj prvoj registraciji i svrm 
daljnjim registracijama te dostavljati dokaz o zaklju6enim poltcama 
osiguranja od automobilske ^odgovornosti i kaskb osiguranja objekta 
leasinga. Prethodno ；navedeno prtmateli leasinga je obvezan dostaviti 
u roku od ,3 dana od dana fsteka prethodne registracije, odnosno od 
isteka polica osiguranja od automobilske otfgovornosti i ka&ko 
osiguranja. U sluCaja da primatelj leasinga ne bi ispunio prethodno; 
navecfenu obvezu u navedenom roku, odnosno da ne bi o istome 
obavijestio davatelja leasinga, davatefj leasinga Inna pravo obraSunati 
naknadu za nedostavu dotcumentscije sukfadno vrijedefiem CjenJku 
i/ili raskinuti ugovor s primateljem leasinga:

12, OStGURANJE OBJEKTA LEASINGA
12.1.Za cijelo vrijeme trajanja ugovora bit de zak)ju5en ugovor o 
obveznom osrguranju od odgovornosti ? dopunskom osiguranju 
vozaSa i putnika od posljedica nesretnog sKicaja te vi^egodiSnje 
potpuno kasko osiguranje objekta leasinga bez franSize koje pokriva 
mike iz nezgpde i krade, s tim da davatelju leasinga piipada pravo 
odluke ho6e H, osim kao osiguraniki u predmetnim policama biti i 
ugovarstelj osiguranja. U sfuCaju da je primatelj leasinga subjekt kojl 
je registriran za obavrjanje rent-a-cara, du^an je o tome pisano 
jzyijestiti davatelja leasinga te od osiguravatelja zatraM cfopunsko 
osigargnje；za obavljanje navedene djelatnosth U suprotnOm snosi 
svu odgovornost i preuzima obvezu placanja svih eventualnih 
troikova koji tz navedenog mogu nastati. Primatelj leasinga obvezan 
Je: davatelju leasinga dostavijati dokaze o zakljufienim policama 
osiguranja od automobilske odgovornostl i kasko、osiguranju 
sukladno navedenom u c(anku 11.3. ovih Op^ih uvjeta.
12*2. Prinnatelj leasinga ima pravo izbora jednog dd: osiguravajufiih 
dmStava navedenih u zahtjevu za financiranje i/ili jednog od 
osiguravajudih drugtava koje primatelju leasinga izravno ponudi 
davatelj leasinga ili neka treda osoba (posrednik u osiguranju} koju je 
odabrao davatelj leasinga. Mimmalni opseg osigurateljne zastite 
odrecJuje davatelj leasinga, a primatelj leasinga ima pravo, kao 
ugovaratelj osiguranja* ugovorit* osiguranie objekt leasinga i za 
neke dodatne dopunske osigurane rizike, a kako b; se eventualno 
dodatno zaStitio od eventuate primjene Cfanka 13.3.

Polica potpunog kasko osiguranja, uz obicajeni opseg pokriaa, 
mora sadrzavatl i dodatne osigurane rizike : pokride za voznju pod 
utjecajem alkohola, lijekova III droga; pokrice u sluaaju krade ako je 
s voziiom ukradena i prometna dozvola; pokti6a u sluCaju da je steta 
uzrokovana kradprn nezaklju^anog vozila ill nemogudnoS6u 
primatelja leasinga da oslguratelju preda dva originalna kijuca vozHa 
prilikom prijave krade vozifa; pokrice u stucaju da je voziiom 
upravljala osoba bez vozacke dozvole; iskijuSuje se obvezna fransiza 
kod ostvarenja rizika krade vozlla; isklju^uje se obvezna fransiza kod 
ostvarenja rizika krade vozila ako se osiguranr. s^uSaj dogodlo na 
podrugju Srbije, Bosne } Hercegovine, Kosova, Atbanije i One Gore; 
pokride za rizik utaje odnosno prijevare ako se primatelj leasfnga 
bavi rent-a-car djelatnoS6u.
Predmet osiguranja su vozifa, ali i sva dodatna tvbrnieki i dddatnei 
ugradena oprema / nadogradnje na tim voxJiimai 
Osigurana svota odnosno osnovica za obra^un pireniije； p 
novonabavna vrijednost vozila koja se utvrduje na siljede6i naein:
-za nova vozila prema racunu o proefaji izdaribm pd strane 
ovfagtenog prodavaca, bez uzimanja u obzir oofobrehih popiista 
(posebni rabati^ akeije, komereijaini popusti t sLj, te s ukfjueioom： 
kompletnom dodatnom opremom
• 2a rabljena vozila s ukijufienom kompletnom dodatnom opremom 
prema katatogu Centra za vozila Hrvatske (na dan izraeona}: ili prema 
Eurotaxu.

12.4，Obveznik pla6anja svih troskova osiguranja primatelj 
leasinga, ako ugovorom nije drukeije odre^eno, Ako navedene 
troSkove iz bilo kojeg razloga neposredno snosi davatelj leasinga, za 
obavljeno pladanje teretit 6e primatelja leasinga, koji je navedent 
iznos obvezan platiti po dospije£u navedenom u precfmetnbrii 
racunu,

12.5* Ako primatelj leasinga iz bilo kojih razloga ne ili ne
obnovi ugovor o osiguranju te ukoliko kasko polica nije potpunal ns 
obuhvaca sve osigurane rizike predvidene ovim Opdifti tjyietima 
(posebno navedene u filanku 12*3;)/ tada je primatelj leasinga 
suglasan da davatelj leasinga, kao njegov opunomo^ehik, u njegovo 
ime ima pravo zakijufiiti doefatan ili novi ugovor o osiguranju od 
automobilske odgovornostl i/ili kasko osiguranju, s tim da sve takve 
troskove osiguranja snosi primatelj teasings:
12.6. U siuCaju da je ugovor o osiguranju xakljuden prema modefu i 
iznosu fransize koji je odabrao primatdj feasinga, primatelj (e^singa l 
jamac platac suglasno tzjavfjuju da slijedom ugovorene frangiae 
preuzimaju sve obveze koje zbog ugovorene franSize na temelju 
gtetnog dogaejaja mogu nastatiza davatelja ieasirtga
12.7. U slufiaju da je primatelj leasinga podazetnik koji obavlja rent- 
a-car djelatnost, du^anje to pisano izjavki davatelju leasinga priifkom 
podnoSenJa zahtjeva za financiranje (prije zakljufienja ugovora), kako 
bi osiguranje objekta leasinga bilo zakljufieno sukfadno pove6anom 
riziku koji proizlazi iz obavljanja te djelatnostiV te primatelj leasinga 1 
solidarni jamac suglasno izjavljuju 6a 6e u stuaaju nepostupanja na 
prethodno opisani na5in snositi sve obveze koje zbog stetndg 
dogadaja mogu nastati za davatelja leasinga.
12；8. Za sve rizike od kojih objekt leasinga nije osiguran ill su rizici 
iskljueeni iz njih (npr, ratna zbivanja, politicki, sodjalni ili drugi 
nemiri, kvarovi, pogonske Stete, potresi, popiave i slicno) svu stetu i 
Odgovornost snosi iskljufiivo primatelj leasinga.

13, NASTANAK StETNOG DOGAOAJA
13.1• U slucaju nastanka Stetnog dogddaja pn'matelj leasinga 
obvezuje se psiguravatolju odmah prijaviti stetu objekt leasinga 
bez odgode dopremiti iskljufiivo u najblほu ovlagtenu radionreu i 
davatelju leasinga dostaviti pisanu prijavu Stete. Primatelj leasinga 
obveaye se bez odgode podu^eti sve radnje I mjere sukiadno uvjetimaV 
osiguravatelja propisa.nima za postupak prijave, proejene i likvidacije'

l state* ■… . . . .
13.2. U sluaaju krade objekta leasinga primatelj leasinga obvezuje se 
bez odgpde podnijeti prijavu kraCte najbliSoj policijskoj pbstaji te o 
tome obavijestiti davatelja leasinga. U tom slucaju do^azi do raskida 
ugovora u roku od 30 (trideset) dana od dana prijave krade, osim ako 
u tom roku objekt leasinga ne bade pronaden i vracen davatelju ili 
primatelju leasinga, Davatelj feasinga ima u ovom slucaju pravo 
zaraCunati naknadu 2a koristenje objekta reasinga do posljednjeg 
dana u kalendarskom mjesecu u kojemu primi potvrdu mjerodavne 
polfcijske uprave da je vozilo ukradeno.
T3*3. Ako iznos Stete koji je nastao davatelju leasingu m temelju 
nastalog stetnog dogadaja tz bifo kojeg razloga ne bude padmiren u

-•'a..



cijelosti od strane osiguravateJja ill osiguravatelj na temeiju uvjeta 
osiguranja nije du2an ispJatiti Stetu, primatelj Iea3inga obveziije se 
davatelj? leasmga Isplatiti razliku od strane osfguravatelja 
nepodmirenog iznosa Stete, odnosno o svom troSku vratiti objekt 
leasinga u prvobitno stanje. Ako osiguravaielj prijavijenu stetu 
prザl”i totaJnom. kao i u sru<Saju krade objekta leasinga, iznos stete 
Koji je nastao davatelju leasinga na temelju nastalog stetnoe 
dpgatJaja utvrduje se kao neotplacena glavnica prema otplatnom 
pl〒ui ugpvora u irenutku proglaSsnja totaln& §t6te otf strane 
ostguravatelja, odnosno u trenutfcu raskida ugovora koii ie usliiedio 
na temelju Nrade objekta leasinga.
マ3今 Izjjave. o namirenju oylaSten je davati iskljueivo davatelj 
leasinga, osim u sluaajevima kada to pravo ustupi： primatefiu 
^easingチ Potpis izjave o namirenju ne znaci da je potra2ivan]e 
.davatelja leasinga prema prrmatelju leasinga s naslova zakljudenoe 
ugovora namireno u cI]iel6stL "'
13,5. U slucaju Mkviciacije Steta na objektu ieasJhga. po pbiicama 
autoodgovornosti te u slufiaju rikvidacije totalnrh gteta- prije potpisa 
izjave p namirenju davatelj leasinga obavijestit de primatetja leasihga 
0 ^3mJen potpisa izjave o namirenju, kao t njezinim uvietima. Ako se 
primヴelj leasinga u roku od 15 (petnaest) dana od dans sastava 
navedene obavijesti ne^ oaituje na navedenu obavijest davatelja 
(easinga, smatra se da je suglasan s navedenom izjavom te de ie 
davデ〜〖oasjnga potpisati, a primatelj leasinga prihvaca poshedice 
predvidene eiankom 13.3. ovih uvjeta. U stu^aju da je primatelf 
ieasmga u navedenom roku izjavio da nije sugfasan s izjavom o 
namirenju, duzan je davatelju feasinga priloziti pisani dokaz o 
podnescpom pngoyon； mjerodavnom osiguravateiju. Po primitku 
od[u^e nyerodavm^ osfguravatelja p prigovoru davatelj Jeasmga 
potptsat 6e izjavu o namirenju, a primate!] leasinga phhvada 
po^edice predvidene eiankom 13.3, ovih Opdih uvjeta. Na pisant 
ラahtjeて pnmateJja leasinga i po podmirenju svih potralivanja 
davatelja leasinga \z predmetnog ugovora, davatelj leasmga izdat de 
m” p,sanu ^unorno6 kojom te ga ovlastiti da neposredno od 
os guravajelja potrazuje iznos naknade Stete koji smatra osnovanimt 
ukljuaujuct pravo pokrelanja i vodenja odgovaraju6eg sudskoc 
postupka. Svaka naknadna izmjena odiuke osiguravatelja u korist 
primatetja leasmga bit fie priznata primatelju leasinga, odnosno 
|Jepla5en,ほn<>s bit ce od strane davatelja leasinga odobren primatelju

14,0BVE2AJAVUANJA PROMJENA I DOSTAVA PISMENA 
14.1• Primatelj leasmga i jamacsu obvezni bez odgode preporuaenim 
pismom s povratnicom obavijestiti davatelja leasinga o svakoi 
prornjeni sjedrgta, odnospo preWvaligta ill bomvigta, kao i o promien 
posiodavca. ■ f ..

^k0 Primatey leasinga i/iii jamac ne ispune svoju obvezu iz 
prethodnog stavka ovog ^fanka, smatrat ce se valjanom svaka 
dostava pismena primatelju leasinga i/ili jamcu na adresu navedenu 
u ugovoru, neovisno o tome je li primatelj leasinga i/ili Jamac 
p,srJien.° PrilJwone, te 6e se dan slanja pismena smatrati danom 
nastanka svih pravnih posljedica navedenih u tom pismenu.

15. PREGL£D OBJEKTA LEASINGA OD STRANE DAVATELJA

j5*1, Davateli leasinga I!i osoba koju on odredi ovlasteni su u svako 
doba pregledati objekt leasinga te se u tu svrhu primateむ* leasinga 
obvexuje davatelju leasinga omoguaiti neometan pristup. Primate]] 
leasinga nije ovfaSten protiv davatelja leasinga porfnijeti tuzbu zbog 
smetanja posjeda nitiima pravo na samopomoc,

16. RASKID UGOVORA
16J-Raskid ugovora moze uslijeditf u sljedecim slucajevima* 
a> ' Primatelj leasinga daje ili je dao netocne podatke o 

konstenju ill stanju objekta leasinga, ako primatefj leasinga ili 
jamac daje ili je dao netocne podatke o svojoj zaradi, prihodima i 
imoyim te ako se ustanovi da se imovinsko stanje primatelja 
leasmga bitno razlikuje od predocenih podataka,

* ak0 P^matelj leasinga ne preuzme objekt leasinga u roku od 8 
^ana od rfana kada su se stekli uvjeti za preuzimanje,
-ako bi*o koje sredstvo osiguranja plaaanja i/ili nafoga predvidenih 
tigovorom iz bilo kojeg razloga postane nsvrijedece, a primatelj 
leasinga nije postupio sufcladno aanku 7.5, ■'

-ako je protiv primatelja leasinga pokrenut ovrSni postupak, 
stecajm ili predsteiSajm postupak ift postupak preustroja ili

likvidacije, ili ako primatelj leasinga iz bilo kojeg razloga postane 
platezno nesposoban,

-ako primatelj leasinga potpuno ili djelomicno kasni s pladanjirria 
rate ih s placanjem drugih dospjelih davanja iz ugovora,

-afcVp!?ym3teU . Ieas^2a Premjesti svoje sjediSte odnosiib 
prebivaiiSte u inozemstvo, ako postane nosposoban zb rad ill 
posiovanje te ako ne postoji njegov pravni sijednik ifi nasljednik： 

-u siucaju smrti primateJja leasinga kpji je fizieka osoba, ' 
-ako primatelj leasinga ne koristi i/ili ne odrgava objekt leasing 
sukladno ugovoru, 6

-M sluCaju opasnosti ili nastupa izvanrednih okofnosti koje prema 
ocjeni davatelja leasinga ugrozavaju ili odgadaju ispimjenje 
ugovornih obveza primatelja leasinga m ako davatelj leasinga 
⑽jem da primateり leasinga ne6e modi ispuniti svoje ugovorne 
obveze, °

-ako kod primatelja reasinga nastupe bilo kakva pripajanja, statusne 
promjene prema Zakonu o trgovaekim druStvima, a da o tome 

：unaprije(i ae obavijesti davatelja leasinga；
-ako primatefj leasinga grubo kr§i odredbe ugovora*
-iz drugih razloga odredenih zakonom, 

b卜 u sluCaju totalne gtete ili krade objekta leasinga.
,1 ¢>2, Danom raskida ugovora smatra se:
*u sfuCajevima pod I6.r.a) dan slanja obavijesti o raskidu ugovora 
primateiju leasinga preporiicenom pismenom poSiljkom na njegovu 
posljednju davatelju leasinga poznatu adresu, a isti stupa na snagg 
neovisno o cinjenlci je !i primatelj leasinga primio predmetnu 
obavijest ih ne, ih danom uruaenja navedene obavijesti primatelju 
leasinga neposredno to.d strane Qpunomojfienika davatelja 涵singEt 

se za slu£aj smrti primatelja leasinga koji je fiziaka osoba 
danom raskida smatra cfan smrti primatelja leasinga,

“u sluaajevima pod I6.l.b) danom proglaSenja totalne stete bd 
nijerodavaog osiguravatelja, odnosno protekom roka od 30 

(tr|a63et);dan3 otj dana prijsye krads objekta leasinga*；
?6•ネ Nakon raskida ugovora u sluaajevima pod i6.l,a) davatelj 
leasmga ovlasten je ofaracunati jednoおratni tro5ak zbog raskida 
u^9V9ra prema vrijedsdem Cjeniku davatelja leasinga u trenutku 
raskJda ugovora te:
a} zahtijevati povrat objekta leasinga, odnosno dduzeti objekt 

leasinga^ ill
bj uCiniti dosp]e!ima sva budufia potrazivanja te zahtijevati placanje 

istih, kao i do tada nepodmirenih dospjelih potra2ivanja (ctospjele 
nenaplafiene rate te ostali Iroskovi). Po naplati cjelokupnih 
preostalih nepodmirenih tra2bina \z ugovora primatelj leasinga 
postat.^e punopravni vlasnik vozila,

16.4. Nakon raskida iigoyora u siuSaJevima pod 16.1上} davatelj 
easinga oviagten je potrazivati od primateJja leasinga naknadu Stete 
匕oja je nastala davatelju leasinga na temelju nastalog stetnog 
qppd^ja sukladno efanku 13.3* umanjena za isplaceni iznos 
naknade stete od strane osiguravatelja, a uve^anu za sva 
nepodmirena dospjeJa potrazivanja (dospjefe nenaplacene rate te 
ostah troSkovi}. Nakon placanja svih tra2bina davat叫a leasinga od 
primateUa leasinga, primatelj leasinga 6e postati punopravni vlasnik 

vozila (totain^ steta}/osim u slucaju kradeobjekta leasinga. 
Davatelj ^ leasinga nakon slanja, odnosno neposrednoj? 

urucivanja obavijesti o raskidu ugovora ovfaSten je oduzeti objekt 
Jeasn^a primatefju leasinga bez prethodne najave. Primatelj leasinga 
|Zjavljuje da se odriCe prava na zastitu zbog smetanja posjeda ako 
fav®te|J【easinga ili po njemu ovlagtena osoba stupi u posjed objekta 
leasmga, kaoiprava na samopomoc^
卜6,リ sJtidaju raskida ugovora primatelj leasinga se obvezuje 
c^yateiju leasinga ili osobi koju on odredi omoguciti Slobodan pristup 
ODjektij Jeasinga i nece ometati postupak povrata objekta leasinga te 
se odnCe biro kakoyog zahtjeva za naknadu Stete po toj ili bilo koioj 
arugoj osnovL ;

M siucaju c(a davatelj leasinga raskine ugovor zbog toga Sto 
primatelj leasinga nije Jspunio obvezp iz ugovora, te mu stoga 
oduモme objekt leasinga ili mu ga primatelj leasinga vrati na niegov 
zahtjev, davatelj leasinga kao vlasnik ima pravo bez ikakviK dogovora 
ill sugiasnosti primatelja leasinga prodati objekt ieasihga.

ル VRAdANJE OBJEKTA LEASINGA Z60G RASKIDA UGOVORA 
1A1 ‘ Primatelj leasinga obvezuje se u slucaju prijevremenog raskida 
ugovora, ako to davatelj leasmga zatrazi, objekt leasinga vratiti 
davatelju leasinga u besprijekomom i za promet sigurnom stanju 
k°ie se mo2e ocekivati prema normaloim i uobieaj^nim okolnostima



korigtenja, s cjelakupnorri standarcinom opremom, dokumentaci]om I 
kljucevima, kmt padmfritt sve obveze koje bit! utvrcfene konaenim 
obraeunskim doptsoml sukladno efanku 18.
17.2. Ako jo primatelj leasinga napravio odredene promjene na 
objeky feasirrga (dodatna oprema, pobotjsanja i sf.), ugradena 
poboljsanja postaju vlasnfStvo davateya (easlngar a primatelj 
leaslnga nema pravo zahtijevati povrat tih troskova. Primatelj 
Jeasinga u tom je sfucaju ovIaSten uspostaviti prijasnje stanje 
(ukfanjanjem dijeEova i/ili uredaja} kakvo je bilo prilikom preuzimanja 
od dobavljafia, s tim da se ne smije annanjiti vrijednost Iriti 
funkdonslnost objekta leasinga.
;17.3_ Mjesto i vrijeme vracanja objekta leasmga odreduje davaterj 
leasinga.

17.4. Ako primatelj leasinga ne vrati objekt leasing na odredeni 
naeinf smatra se da ga je otudio te je davatelj leasinga ovlasten na 
trosak i rizik pdmatelja leasinga sam organiziratt povrat objekta 
leasinga i nabavu zamjenskih dokumenata i kljudeva. (J navedenom 
sluCaju srtiatra se da je primatelj leasinga svjestan kaznenopravnih i 
ostalih posljedica svog protupravnog ponaSanja te cfa Sini kazneno 
djelo kra6Gt odnosno utaje, utvrdeno ocfredbama Kaznenog zakona, 
te je davatelj leasinga ovIaSten pred mjerodavnim drzavnim tijelima 
podnijeti odgovaraju^e kazneno t ostale prijave.
17.5. Sve troSkove koji nastanu zbog vracanja objekta leasinga 
obvezuje se snositi primatelj leasinga. Primatelj leasinga takoder se 
odrEe prava zahtijevati naknadu Stete i regresnih zahtjeva po osnovi 
ve6 pladenih iznosa i ostalrh troSkova. U s!u5aju oduzimanja objekta 
leasinga primatelj leasinga obvezuje se naknaditi davatelju leasinga 
sve izdatke vezane za oduzimanje objekta leasinga u visini stvarnih 
troSkova koji su pritom nastali. Primatelj leasinga izrijekom izjavljuje 
da note prigovarati zahtjevu za pracanje putnih troSkova djelatnika 
davatelja leasinga ili osoba koje on odredi i ostalih troSkova 
oduzimanja odnosno vra6anja objekta leasinga.
17.6. Primatelj leasinga takocfer je sugfasan d3 u odnosu na 
davatelja leasmga nede potrazivati nikakvu naknacfu Stete koja bt 
nastala zbog onesposobljavanja afarnmih ili drugih uredaja koji 
onemogucavaju odvozenje objekta leasinga, a koji su bill ugradeni 
bez pisane suglasnosti davatelja leasinga. Davatelj feasinga ne 
odgovara za osobne stvari koje se u trenutku ：vra<5anja objekta^ 
leasinga, odnosno oduziman]a( nalaze u predmetu leasinga.
17.7* Ako primatelj leasinga nakon mskicfa Hi redovnog isteka ugovona 
ne vrati objekt leasinga, tada davatelj leasinga fma pravo aktivirati 名ps 
uredaj (putem protzvoflafia objekta feasrnga \\l tre^e osobe koja isto radi 
za koncem Daimler} koji je eventualno ugraden u objekt feasinga i to na 
nafiin da putem tstoga sazna toCnu lokaciju objekta leasing^. Pocfatke 
dobivene iz takvog gps uredaja, davatelj leasinga moze koristiti prilikom 
izvansudskog \ sudskog postupka povrata, te je ovIaSten takve podatke 
davatl trefiim osobama koje su vezane na povrat objekta leasinga.

18 ‘ KONACNIOBHACUNSKI DORIS
18_ U srudaju raskida ugovcra pri kojem je primatelj leasinga vratio 
davatelju leasinga u posjed objekt leasinga, davatelj leasinga sastavit 

konadni obracunski dopis kojlrrnSe pozvati primaterja feasinga rid 
piadanje preostalih nepodmirenih trazbma iz ugovora. KonaCni 
obradunski dopis sadrli, odnosno preostate nepodmirene tralbine \z 
ugovora sastoje se od:
川 KaMacije ra^Hke potralivanja zbog raskida ugovora utvnJene na 

naCin da se preostala neotpfafiena gtavnica prema otplatnom 
pfanu ugovora u trenutku raskida ugovora umanji za:
-eventualno pfafieni iznos naknade §tete od strane 

osiguravatelja,

• te za yryednost pbjekta leasinga utvrdenu prema ovIaStonom 
prornetnorn yjeStakUi No, u slucaju da je u vremerm od izrade 
procjen^ yrijednosti objekta leasinga po prometnom vjegtaku 
objekt leasinga prodan, tada 6e se kod prethodno navedenog 
umanjenja koristiti stvarni prodajni utrlak tog objekta leasinga, 
a ne prethpdno navedena procjena prometnog vjeStaka. 
Davatelj leasinga ima pravo tijekom 若est mjeseci od dana 
povrata objekta leasinga u posjed davatelja leasinga, pckusatl 
prodati voziio, a po proteku tog roka, a u slucaju da vozilo ne bi 
bilo prodano, davatelj leasinga je obvezan napraviti konatSan 
pbrafiup prema proGjenjenoj vrijednosti objekta leasinga po 
prometnom vjeStaku. Davatelj leasinga zadrSava pravo u bild 
kojem trenutku i unutar prethodno navedenog roka od gest 
mjeseci od dana povrata objekta leasinga u posjed davateFja

ieasfnga, n叩rsviti konafian obracun prema vrijednost! objekta 
leasinga utvnJenoj prema ovIaStenom prometnom vjeStaku.

b) Specifikacije. dospjelih nepodmirenih jaotra2ivanja do dana 
sastava konacnog obrafiunskbg dopisa.

c) Eventualnih umanjen/a potfazivanja davatelja loasinga na ternelju 
uplata primatelja leasinga koje su uslijedilo nakon dana raskida 
ugovora o leastogtf..

スa iznos utvrden na prethodno navedeni. naCin davat^ij feasinga 
primatelju leasinga izdat Ce poseban racun,
18.2. U slucaju da se po konafinom obraeunskom 
nayedenom u tocki 18>l,r eventualno ostvad pozltivna razflkar tada 
6e isti tznos takve pozitivne razilke faitt ispladen primatelju feasinga, i 
to ukolikc je primatelj leasinga:
―fizifika osoba >- tada u roku od 60 dana od dana ispostavljanja 

konadnogobraCunskog dopisa：；

-pravna osoba - tada u roku od 60 dana od dana kada sc 
kumulativno ispune uvjetf: 
i) daje ispostavljen konadan obmcun;
»} ne postoje obveze primatelja leasing po UgovofU;
Hi} primatelj leasinga je davatelju leasinga u roku od 15 dana od 

dana dostave konacnog obraeuna dostavio ra^un u vlsirti 
predmetnog vigka uvedan za pripaciaju^i PDV (Ukoiiko je 
obveznik PDV-a),

Davatelj leasinga ima pravo na prijeboj svojth eventualnih dospjel/h 
potra2ivanja koje ima prema primatelju teasinga po bilo kojem 
osnovu i po bilo kojem ugovornom odnosu s eventualno ostvarenom 
pozitivnom raziikom opisanom u prethodnom stavku. U tom sluCaju, 
primatelj leasinga de imati pravo na samo onaj dio pozitivne razlike 
koja preostane nakon eventualnog prethodno opisanog prijebdja；
18.3. Ako po raskidu ugovora primateij leasinga ne vrati ctavatolju 
leasinga posjed objekta leasinga, davatelj leasings ima pravo uainiti 
dospjeHm sva buduca potrazivanja, sastaviti konaCni obra£unskf 
dopis i zahtijevati pladanje svih preostalih nepodmirenih tra2bina iz 
ugovora； U tom slucaju konacni obracunski dopis sadrzit odnosno 
preostale nepodmirene trazbme iz ugovora sastoje se od:
a) Kalkufacije razWke potra2ivanja 2bog raskida ugovora utvr^ene na 

naCin da se preostala neotplacena glavnica prema otplatnonrr 
pfanu ugovora u trenutku raskida ugovora umanji za eventualno 
pladeni. iznos naknade stete od strane osiguravatelja：

b) Specifikacije dospjelih nepodmirenih potra^rvanja do dana 
sastava konafinog obraSunskog dopisa.

c} Eventualnih umanjenja potrazivanja davatelja leasinga na temelju 
叩teta primatelja feasinga koje $u uslijedile nakon dana raskida， 
odnosno isteks ugovora*

18.4. U slucaju prijevremenog raskida ugovora, davatelj leasinga ima 
pravo zadrzati instaimente osiguranja i to pod uvjctom i za cijelo 
vrijeme dok pii巾atetj leasinga ne podmiri sve svoje obveze po 
ugovoru i konafinom obraCimskom dopisu. Davatelj leasinga se 
pbvezujev vratiti neiskoriStenc instrumente osiguranja u roku od 
najkasnije 60 dana od dana k,ada primatelj feasinga podmin sve

.njegove obveze iz ugovora ukljudivo J obveze iz konacnog obraSuna,
18.5. U siueaju prijevremenog raskida ugovora, davatelj leasinga de 
dostaviti primatelju leasinga kona^nf obracunski dopis:
-ukolikp je objekt leasinga prodan, tada najkasnije u roku od 60 
dana od dana prodaje objekta leasinga;

• ukoltfco objekt leasinga nije prodan, tada najkasnije u roku od 60 
dana od dana proteka Sest mjeseci od dana povrata objekta 
leasiD^a u posjed davatelja leasinga.

-ukolikp objekt leasinga nije vraden u posjed davatelja leasinga, 
tada najkasnije u roku od 8 mjeseci od dana raskida ugovora. U 
sluCaju da bi objekt leasinga bio vra<5en nakon izrade prethodnoj 
navedenog konaCnpg obraCunskog dopisa, tada ce davatelj 
leasinga napraviti , novi kortafini obracunski dopis sukladnp 
odredfoama ovih 0p6h ovjeta.

19. PRIJENOS PRAVA VLASNIStVA
19-1- Nakon isteka trajanja ugovora t po ispunjenju svih it妙扣rnih 
obveza primatelja feasinga prema davatelju leasinga i ukoHko'je 
primatelj leasinga dostavio davatelju leasinga potpisanu ^Izjavu za 
kt^aj ugovora" {rzjava o Stetnom dogadaju, pocinjenom prekrSaju i 
stiSno), rfavatelj leasinga； izdat de primatelju leasinga odgovarajudu 
ispravu na temelju koje de primatelj leasinga biti ovragten prenijeti 
pravo vfasniSWa objekta leasinga na svoje ime. Primatelj leasinga je 
obvezan napraviti odjavu vozila s imena davatelja leasinga u roku od 
3 dana od dana izdavanja prethodno navodne isprave za prijenos



vfasnistva. Sve troskove vezane za odjavu i pnjenos prava vlasniStva 
s davatelja leasinga na primatelja leasinga obvezuje se snositi 
pnmatelj leasrnga*
19.2. U sluSaju da bi \z bilo kojeg razlog^davatelj* leasinga mbrao 
napravm odjavu wzila，davatelj feasinga ovlasten je troSak te rsdnle 
obracunati primatelju leasinga sukJadno vrijedecem Cjeniku.
巧Slu匈u ifedovnog istek3 ugovora, davatelj leasinga 6e u roku 
pa op dans od dana kada se kumulatFvno ispune wjeti:
0 pnnnatelj leasinga ispuni sve svoje obveze po ugovoru, 
ii) primatelj leasinga pdjavrvozHo s imena davatelja leasing^ 
dostaviti prirriatelju leasinga konaSni obradun te vratiti primateliu 
leasinga sve neiskoristene instrumente osiguranja,

.20. STUPANJE UGOVORA NA SNAGU
20.1. Potpisom ugovora primateij leasinga preuzima sve dbveze koie: 
tz ugovora za njega proizlaze.
fO■ろ Ugovor stupa na snagu danom potpisa od strane davatelja

2〇.十 Prije potpisa ugovora primatelj Jeasinga obvezuje se davateliu 
leasinga dostaviti sve podatke i dokumentaciju o svojoi plateSnoj 
sposobnosti oil svoje poslovne banke，financijske agencire, 
pos土od，vca, tredih osoba Hi drustava, U sluCaju da primatelj leasinga 
u o^^enom roku ne dostavi trazeno, davatelj leasinga ob卯zuje se 
こrami podnositelju ^ahtjeva sve eveniualne uplate koje je zaprimio 
f2 k?™■祕•似 pravo na naknadu tro^kova obrade zahtjeva za 
SavateUaT^ primateIja le3Sin料 sukJarfno vrijedeaem Cjeniku

Pr'rnate,J Jeasinga sklapanjem ugovora potvrduje da mu re 
oru5en u«°VQr i svi njegovi sastavni dijelovi, te da je upoznat s 
vrstama i vtsmama troSkova, posebnJh naknada i Saeima za koie
odS'SnSovotteretiti pri論1ja lea— ™ ふ 

， 21-SOUDAHNIJAMCI
21.1. Jamc? soiidarno odgovaraju davatelju leasinga za sve obveze
3でa_ i3 1，，ド ugovora te je cfavatefj leasmga ovIaSten u 
® ueajU dospjeJosti bilo koje obveze iz ugovora zahtijevati ispunjenje 
h in^8 * rwrhU na cjelokupnoj imovini, bilo od primatelja leasinga, 
bf? od-So“dar?og jgmea. Solidarni jamac obvezuje se u slu£aju 
neispunjenja obveze \z ugovora obavitl sva pla^anja davatelju 
teasioga ill osobi koju on odredi. -
Z1,2' S.?li<:larni Jarnac suglasan je da se sve obavijesti koje su 
pravovaljane za pnmatefja leasinga i jamca tfostavljaju primatelju \

21.3 Davatelj feasinga za naplatu obveza iz ugovora, ima pravo 
'nstmmente osiguranja (mjenice, zadu2nice i ostalo) koje 

je solidarni jamac predao davatelju leasinga po ovom ugovoru i/ili 
ilo kojem 4rugom ugovoru zaklju^enom izmedu davatelja leasinea i

k0jeg U80VOra ie 23 _轉

22, POOMiRENiEOSTAUHTOOgKOVA
22：1' xSv? prist°jbe* P°rei:e* davanja i druge troskove u vezi sa 
zaklju^enjem ugovora i koji se odnose na vrijeme trajanjs ugovora

obra6unsti davaterju lea—|

22.2. Primatelj leasinga obvezuje se podmiriti sve troskove za koie
こふ‘ *ea!fnga 111 njeg<wa ovfaStena osoba (kgzne,
ブvjetm, troSkov*, sudske pristojbe i dr.}, a koje prouzroei primatelj 
easmga ih osoba kojoj je primatelj leasinga predao posjed objekta 
lea^|a' kao ' troSkove vjegtacenja vrijednosti vozifa u sludaju

2そ:3 U ミ1此3ル da 扣obiekt leasinga opremljen radio i/iii televizijskim 
priiamr^kom, primatelj leasinga kao posjednik objekta leas㈣a 
obvezij^ s^ u rokovima predvidenim Zakonom o HRT屯 prUavitl isti 
radi?ゾ山 televizijskt prijamnlk Hrvatskoj radio televiziji, te je du^an 
巧 cuelovnjemeclak se objekt leasinga nalazi u njegovom posjedu, 
P*^atl radio televiziji mjeseene RTV pristojbe. U sluSaju da
pnmatelj leasinga ne bi postupio sukladno obvezi \z ove tofike, tさda 
se obvezuje podmiriti davatelju leasinga sve troskove koji bf iztakvog 
nepostupanja mogie nagtati davatelju leasinga.
22*4 Davate,i leasinga moze zaracunati primatelju leasinga i druse 
troSkove u skiadu s vrijededim Cjenikom,

23. NlSlAVOST POjEDINIH ODREDBIIJGOVORA 
23. K Moguda niStavost Ni pobojnost neke od odredbi ugovora ne 
poviaci za sobom nistavost cijelog ugovora. U tom slufaju st^irilce 
n^a Wu odredbu zamijeniti valjanom, odnosno onom koja odgovara 
cilju isvrsi ugovora. ^ '

23-2. U slucaju koli^ije odredbl, prevfadavaju odredbe ugovora a 
zatim Opel uvjetr ugovora.

24； PROMIJENJEME OKOLNOSH
2チ.Stranke izjavfjuju da se odrifiu prigovora promijenjenih 
Qkcjfnosti koje su nastupile nakon potpisivanja ugovora u skiadu s 
odredbama ZaKona o qbveznim odnosima. Ovo se osobito oddosi na 
c/OTonstraci]e, javne nerede, nacionalne strajkove, industrijskc 
biokade6aje，adrninistrativn0 zatvfranje granica Republike Hrvatske,

25. OSTALE ODREDBE
25，l： leasinga i jamci potpisom ugovora potvrduju da sii
proeita^upreuzeli op6e uvjete te prihvaaaju $va prava i obveze koje

25之今ve izmjene i dopune ugovora stranke se obvezuju sastaviti u 
p!sanoJ formi koja Je uvjet njihove vaijanosti, UsklaCttvahje vfsirie 
akontacije, rate 出 drugih pla6anja \z ugovora zbog promjene valutnih 
tecajeva, promjene vatute pladanja, Hi meteksa ne srhatraju se 
izmjenom }fi dopunom ugovora \ zb takva uskfadivanja ntie pdtmbr^ 
sugiasnost primatelja leasinga.
25:3‘ Primatelj leasinga prihvadajem ovlh Opcih uvjeta havodl da je 
sy；e?tan i da prihvada i rizike povezane s promjenama promjenjivih 
kamatnih stopa, promjena teCaja i posljedicama gubftka prihoda 
primatelja leasinga. r
25.4. II slueaju da primatelj leasinga smatra da mu je povrijedeno 
nek? njegovo pravo od strane davatelja (easinga, tada primateij 
(easmga jma pravo podaijeti prigovor koji predaje i!i postom na 
poslovnu adresu davatetja leasinga ilt osobno predaje u poslovnici 
davatelja leasmga, Davatefj leasinga ce u roku od 15 dana od 
zapnmanja prigovora t/putiti primatelju leasinga obiBzIozeni odgovor 
25.5 Ugovome strane suglasne su da 6e sve sporove nastojatf 
rij”iti mirnirn putcrri.Zn sluCaj nemogu^nosti rjeSenja spora mirnim 
は塲卩ザ碎nke ug®vara-lu mjesrm nadte2nost suda u iagrebu.
254, Nadzor nad obavljanjem svih posiova davatelja feasinea
〒ま!a Hrv?tska agenciia 23即finaneijskih usluga {HANFAi sa 
sjediStem u Zagrebu! Miramarska 24b,

Mercedeis-Benz teasing Hrvatska d.o.o.



I^AVAO PWVATNOSTI PODATAKA
Napomene o zagtiti podataka prem Opdoj iiredbi o zaStiti 
podataka 23 «fizidkeosobe»
Odnosi se na klijente fizidke osobe, oviaStene 
zastupnike/opunomodenike praVnih osoba i druge aafnteresirane 
stranke drugtva Mercedes-Benz Leasing Hrvatska d.o.o. (u dalinfem 
tekstu: MBLH) J

Stanje: svibanj 2021.
Donosimo Vam pregled naCina ha koji obratfujemo Va5e osobne 
podatke te Va5ih prava temeljem Propisa o raStiti podataka. Koji 6e 
se podact obra<Jivati i na koji nafiin te se koristiti ovislo naru<Senim, 
odnosno dogovorenim uslugama. *
UoVmo da ove informacije proslijedite i sadaSnjfm i budu^im fiziekim 
osobarna ovl白5lenfm孕..za. zastupanjo kao i opunomodenicima* tc 
vlasnicirna praynih psoba kao i^vsntualnirn jamcifna/suduznicima.

1，TI<o je odgovoran za obradu podataka 1 kbme se mogu 
obratm

Nadlelno mjesto:
Mercedes-Benz Leasing Hrvatskavcf^o.
Kovmska 5 
10090 ZAGREB 
Hrvatska
dfs87S.mfo@daimi6r：com
Te!.:+385(1)3441250

Broj u trgovadkom registry： MBS:080332652
Predsjednik uprave Uro§ Biber, filanovi uprave Ivans Balenovid \
Mirko Serbedija

Osoba zaduSehaia zastitu podatakaje: 
iuraj Cveni6
e-mail: dfsS 7 5^ ihfo@daimler.com 

2. Koje izvore i koje podatke koristimo
Pbradujerno osobne podatke koje dobivamo od ham kfijeriata u 
okviru naseg posfovnog odnosa, Ako je to potrebno za pruzahje na^jh 
usluga, dodatno obradujemo i osobne podatke koje na dopustlv 
na芒…dobtvamo od tre^ih osoba - drugih druStava iz Daimler Grupe lH' 
drugih izvora. S druge strane, obradujemo i osobne podatke do kojih 
smo dogli .na dopustiv naein iz javno dost叩nih izvora (npr, popisi 
di^ika, sudski regtstar, registar udruga, tisak, mediji, internet) i koje 
srpijemo obradivati. U situacijama; kada se osobnt pbdacl ne 
prtkapljaju od ispitanika prema potrebi koristimo i javno dostupne 
izvore:

• izvadak iz Sudskog registra/RjeSenje iz Obrtnog regisfra Oavno 
dostupni izvor)
• HROK - izvadak iz registra
• Poslovna Hrvatska (BISNODE), FfNfNFO-provjera bomteta
• FINA -financijska izvjes6a (javno dostupni izvor}
• provjera putem web tra 乏 ifica
,UN, aplikacije 23 provjeru sankcijskih lista

Refevantni osobni podaci koji se odnose na Vas kao zainteresiranu 
各tranu ti poslovnom odnosu Hi suobveznike kod kredita (npr. jamce), 
a odnose se na utvrCTivanje i pohranu matiCnih podataka, kao 1 
'opunomodivanje - mogu biti:
fme i prezime, adresa i dmgi podaci za kontakt (telefon, elektronicka 
adresa),^ drzavljanstvo, datum rodenja, braeno stanje, podaci iz 
osobne iskaznrce, podaci 0 identifikaciji (npr. u^orak potpisa),
Kod ugovaranja 1 koriStenja proizvoda/usluga iz nastavno navedenih 
kategonja proizvoda uz navedene podatke mogu se prikuptjati, 
obradivati? pohranjivati i docTatni osobni podaci:

Operativni i financijski leasing
Ime 差 prezJme, OIB, adresa prebivaligta, broj osobne tskaznlce ill 
putovnice ukoliko ste nerezident, drzavljanstvo, rezidentni status 
(radna dozvola, boraviSna dozvofa), datum rodenja, drugi podaci za 
Icontakt (telefon* eiektronicka adresa), prosjek u zadnja 2 
^ieseca, podaci 0 brafinom stanM podaci 0 stanovanju, eanimanju. 
stmcnoj spremi 1 poslodavcu，nazivu poslodavcaf radnom mjestii, 
pocfacf. q sta2uf trajanju zaposfenja, financijskim obvezama kod 
drpglh fmancijskih institucija, vlasniakim udjelrma i ostafim 
prihodima, porfaci 0 icfentifikaciji (npr*^ uzorak potpisa), podaci da li

ste poIitiCkf Izfo^ena osoba, ocjena kreditne sposobno$ti od strane 
web portala.
Hotna financfranja - procjena i dubinska anaMza poslovno於っ 
partnera ■■

osPb3； pr^vne osobe ili obrtnrka: prezime, e-mail,
tefefon; podaci p Clanovinia uprave/ Wasnicirna/zakonskim 
zastupntcima prema sudskom/obrtnom registru: ime, prezime, OIB, 
prebJvaliste, drzavljanslvo, datum f godina rodenja, broj i naziv 
Identifikacijske fsprave, da li je osoba politicki izlolena osob^, 
stupanj struCne spreme, ukupan broj godina radnog sta^a, radni stag, 
dosadagnje managersko iskustvo (u kojim firmama, kofiko godina).

kreditne sposobnostl, razvoj instrumermta kontrote 
rfzika i izvjestavanje
in^p^cije iz zahtjeva {kao gto je broj iz zahtjeva, broj financiranih 
voz叫 informacije o privatnim Nonsnicfima (regija, profesija}, podaci 0 
Mgovoru (broj ugovora, uvjeti, financijski produkt, podaci 0 vozllu 
{rnodelj Cjjena, dob), podaci 0 pla6i( informacije 0 urednosti plafianja 
u progbsti.
Prodaja yoiila, p»>d3ja te davanje u zakup I najatri objeka^a 
leasinga yradenih leasing druStvu cijj je vla^nik leasing dru^tvo 
(aukcfje)

03 potencualnog kupca koji namjerava otkitpttf ili 
financtranje prerfmeta leasings moiemo traziti; Ime I predme, 
plefoへ telefax, ime kontaktne osobe, broj osobne isk^znice t naziv 
izdava^elja, OIB, i/ili maticni broj tvrtke rlt matiCni broj obrta, adresu, 
adresu za korospondenciju, dr紐vijanstvo, broj Sasije, datum unosa, 
rezident, datum i godinu rMenja, broj telefona stan/posad； mobitel, 
e-mail, bracno stanje, podaci 0 stanovanju (vlastiti, iznajmljeni i sl.)P 
zanimanje，strufina spremar naziv posJodavca, radtid mjesto, radni 
staz, vrsta zaposlenja, naziv banks,各tete na vozilu, podaci 0 pla^t, 
naziv poslovnebanJce i broj rafiuna.
Podaci u kontaktima posiovnim partnerom 
U okviru faze pokrefanja posla i tijekom poslovnog odnosa, kroz 
osobne, telefonske iji pismene koatakte s VaSe strane ili od strane 
nageg leasing drultva, nBStaju dodatni osobni podacr, a koji ved nisu 
gore navecfeni - npr. informacije 0 kanalu komunikadje, datumi, 
povpai 1 ishodi komunikacije; (elektronieke) kopije pismene 
komunikacije, kao. i informacije 0 sudjelovanju u mjerama Izravnog 
marketinga.

Pitanja korisnika (pitanja i prigovori, zahtjevi za prlstup, 
ispravakj brisarije，ograniSenje obrade, prfgovory prenosfvost)
,Radi rjesavanja zahtjeva i ispunjavanja zakonskih obveza vodimo 
evidenciju pitanja, zahtjeva i prigovora kfuenata. To uk!jueuj& pravo 
na pristup prema Slanku 15 GDPR, pravo na ispravak prema £!anku 
1¢ GDPR, pravo na brisanje prema aianku 17 GDPR, pravo na 
ogranifiGnje obrade prema £!anku 13 GDPR, pravo na prigovor prema 
diartku 21 GDPR, te pravo na prenoslvost podataka prema dlanku 20 
GDPR. U pogledu podataka koji se prikupljaju l obraduju upuiujemo 
Vss na predloSke radi zahtjeva za svakom pojedirrom uslugom (npr; 
Internet zahijevje koji se nafaze na wwvir.Tnercedes-benz-leasing,hr)

3- U koju svrhu obradujemo Va5e podatke (svrha obrade) f na 
kojoj pravnoj osnovi
Prethodno navedene osobne podatke obradujemo u skladu s 
odredbama Opde urcclbe 0 zaStitf podataka (GDPR) 1 Zakona 0 zagtiti 
osobnih podataka {ZZOP) u sljecf$6e stfrhe: 
a. izvrsavanje ugovornih obveza (ctanak 6 stavak 1b GDPR) 
Obrada osobnih podataka provodi se radi obavljanja poslbva u vezi s 
prulanjem usluga l$asinga i pru^anja usiuga u okviru izvrSavanja 
na街h ugovora sklopljenih $ nasim klijentima Hi radi provodenja 
predugovomih mjera na VaS upit
Cilj’vi obrade podataka u prvom redu ovise 0 konkretnom proizvodu 
(vidi, pod toSkom 2) i izmedu ostaloga mogu obuhva^ati ahalize 
zafitjeva za financiranje i fcredifne sposobnostl radi pruzanja leasing 
usluga, savjetovanje, upravfjanje imovinom i brigu 0 imovini, kao i 
provodenje leasing djelstnosti I pomodnih poslova pOvezanih 
djefatnosti feasinga. Ostale pojedinosti 0 naCinu i svrsi obrade 
podataka mozete nadr u dokomentaciji pojedinih ugovora, uvjetima 
posiovanja i evidencijama podataka koje vodimo u skracfus GDPR.
!>• Obrada za potrcbe legitimnlh tnteresa (dfanak 6 stavak 1f 
GDPR)

je potrebno Va5e podatke obradujemo tif^kpm stvarnoe 
izvrsavanja ugovora radi ,o£uvanja legitimnih iriteiesa, kafco： 
tako i trecih osoba. Primjeri:

mailto:ihfo@daimler.com


• Savjetovanje i razmjena podatatca s poduzedima za
obayUesti o bonitetu {npr. HNA, HROK) radi utvrdivanja rizika 
bonlteta, odnosno nepladanja:

■- Profiljranje I analiza kHjenata^
• Prowjera identiteta

Podatke koje nam dostaviteYprillkom prijave (ime i prezlme, ulica i 
kudm brojt pogtanski broj, grad, datum roi^enja}, kao i u sluSajevima 
pr?，er^ osnovnih podataka o klijentu MBLH moze proslijediti 
oviastenirri agencJjama radi prevencije prijevara. Svrha toed je 
provjeriti^ cfa li ste prijavfjeni odnosno da fi se s Vama mo2e 
uspostaviti kontakt na navedenoj adrgsi. Prtjenos podataka moze se 
己rove’ti Kod poCetne prijave t nakon prdmjene naziva ill adrese. 
Nadalje, MBLH pridrzava pravo ponovo provjeriti adresu u sluCaju da 
postoji.objektivna sumn/a koja ukazuje na nevjerodostojne iiavode.

' Prpvjera i optimizacija postupaka anaiize potreba i 
neposrednog obradanja klijentu, ukljucujudi j 
segnientirahje klijenata i proradun vierojatnosti 
zakljucenja,

-Marketing i}i islra2ivanja trzista i mistjenja, ako se 
niste usprotivili korfstenju Vasih podataka,

i： KoriStenje podataka za poboljsanje naiih usluea 
kupclma

Angazirapje :ねosfgurartjd koji kontdUtira 
primatelje leasmga radi ostguranja {ugovaranjd pplicai 
osiguranja *a ohjekte leasinga i dobivanje Informacija 
od osiguravajucif) druStava o pokriCu tiiekom traianja 
ugovornog odnosa), ■''：*■
rehnほki pregled i registracija objekata leasinga, 
Postavljanje,' ostvarfvanje iii obrana pravnih zahtjeva,

"JamCenje IT slgurnosti i IT posfovanja leasing rfruStva,
-Sprje6avanie kaznenih djela,
' ㈣叫3娜咋_ ! terer,a (n妬

• Mjere za posfovrip. votfer^e i unaipfe<lenie (jstuea i
proizvoda 、

• Pfosljedivanje osobnih podataka u slucaju 
nepropisnog parkJranja na privatnom posjedu

U slucaju da treda osoba pokrene postupak protiv M8LH koji niie 
ご如 neopravdan a posljedica je nepropfsnog parkiranja na ^
^ r wv p，edu> M8LH Prid由va pravo tredim osobama 
proshjediti podatke potrebne za uspostavijanje kontakt3 s klijentom

1 P^^e, adresa) kgko bi se postupci pokretali neposredno 
« i^rnpp3' °tl<(1yanie Podataka temeiji se na odredbi Clanka 6 
f J/)ミH し剛職n mteres proizlazi iz Cinjenice da je klijent 

MBLH odgovoran za sve prekrSaje. Kako bl se osiguralo da 
ne6e biti odgovoran za takve postupke, MBLH smile 

proslijediti odgovarajuce podatke za kontakt s kiijentom.
• UpravIJanje rizikom i provjera kreditne sposobnosti i 

Vjerodostojnostf

，巧ev3 ??Jinanciranie klijenata kao i revidiranja vec 
たSf知 izloヂenoptt ktyenta ocjenjuje se rmk nepla^anja temefjem 
znanstyeno pnznatih matematiCkih statistiekih postupaka, provodi se 
prov』，vjerodostojnoati dobivenih podataka, kako bi se zaStitili 
op【av^am mteresi drugtva MBLK U tu se svrhu osobni podaci 
potfebm za proyjeru krecJItne sposobnosti i vjerocfostojnosti obratfuju 
unutar ovlagtemh aptikacija. -

Pr,ovje^ .kreditns sposobnosti kreditni odjel izrafiunava 
statistidku y/erojatnost nepladanja (prgfiliranje) koja se izralava u 
bodovirna, a temeljem toga mi donosimo nagu odlulcu o stupanju u 
ド?vorp! odnos. Napominjemp da se u izragunavanju bodova mocu 

podaci navedeni pod toSkom 9. ove Izjave.
MBLH ima legitimni interes ?a provoCTenJe provjere kreditne 
sposobnosti vjerodostojnosti, jer MBLH kao vfasnik objekata 
easing iste zeli davati u leasing kreditno sposbbnim klijentfma za 
i<oje ne postoji razumna sumnja da 6e poCiniti pryevaru,

<3bradat gore lnavedenih podataka temefji se na cL 6 st.If) GDPR 
{Opヂ6 Ur^dbe o xaititi podataka). Te podatke MBLH cuva 10 
巧din_ u skladu sa Zakonom o sprjecavanju pranja novca. 
oqnosrio11 godina u sUladu sa Z^kononmjadun.ovoddtvu/a 
po£etaド roka racuna se od Uraja poslovne godine u kojoj Je 
istekaf ^avr5io na druが nacin ugovor o leasmgu. Uskrata 
dflvahja :gore navedenfh podataka^ uz uvjete ] izuzetk^

navedene Opcom uredbom o zastiti podataka, rezultirat 60 
nemogu<5nos<5u skiapanja ugovora s potencljalnim klijentom.

c.Terneljem Vase privole (cJanak 6 stavak la GDPR}
Ako ste nam dali privolu za obradu osobnih podataka u odredenu 
svrhu (npr* procjena zadovoljstva korisnika), tada 2akonito$t takve 
obrade proizlazi iz Vale privole. VaSa privola nam.je potrebna da 
ねで〇 Vase podatke ili podatke a ugovornom odnosu smjeli davati 
fre.ciiT! osobarna (Vagim opunomocenicimaj dfanovima obiteijr 
yanjskom racunovodstvu i dr.). Dana prtvola mo^e se u svakom 
trenut^u povudi. To vrijedi i za opoziv izjava 0 privdli u marketingke 
svrhe kojesu nam^date prye stupanja na snagu GDPR, dakle prije 25. 
svibnja 2018< Ihiajtena umu da povlacenje privole vrijedi i:a ubudude 
! ne,mf fetrogradno djelovanje. Od nas uvijek mozete zatraliti 
pregl^cf pnvola koje ste dali> Ofarasce privole, zahtieva za 
proslyedivanje podataka i ostale zahtjeve mozete pronaci na stranici
www.merced&s-h^w^Agiti^jir

q, Tmeljem poitivanja praVttih obveza (clanak 6 stayak fc 
GDPR) ili temeljem javnog intere^a (clanak 6 stavak 1e G0PB) 
Ka? leasing drugtvo imamo1 razne zakonske obveze (npr. &6 ^〇}©: 
proizlaze \z Zakona 0 potrosaakom kreditiranju, Zakona o pranm 
„ih Pr叩細)kao i obveze iz propisa 0 nadzoru leasing 

dru5taf (koji, prirtijerice, provodi KANFA - Hrvatska agencija za 
nazor financijskih usluga). U svrhe obrade podataka izmedu dstalbg 
spadaju 1 provjera kreditne sposobnosti, provjera identiteta 
preyencija prijevare i pranja novca, is^urijenje propisa vodenja 
evidencija, kontroie i prijavljivanja, kao i 碑cjena rizika l upravljahje 
nzicima u (easing druStvli i u Koncerhu. ： ^ J -

4— Tkotlobiva vaSe podatke
Unutar leasing drustva pri$tup Vagim podacima doblvaju one s〖u乏be 

te porfatke trebaju za izvr紐nje naSih ugovomih f zakonskih 
obyeza. U tu svrhu podatke mogu dobiti i pruzatefji usluga i izvrgitelji 
koje sm? anga2irali {prethodno se ugovara duvanje poslovne tajne i 
postivanje nase pismene upute 0 propisima 0 zagtiti podataka]. Tu 

ィ抽〇 poduze^irna iZ k3tegorija navedenih u nastavku

sto se tice prosljedivanja podataka primateljima izvan leasing 
ミruStya, najpnje valja spomenuti da smo kao leasing drustvo obvezhi 
^yat!, Po^ljiyost svih dinjenica i procjena koje se odnose na 
klye?teふa o.kojima steknemo saznanja. informacije 0 Vama smijemo 
prosljedivatt samo kada to omogu^avaju zakonske odredbe, kada je 
obrada nuzna za potrebe legitimnih interesa vocfltelja obrade W\ trede 
strane* kada ste Vi za to dali svoju privolu, kada smo oviaSteni za 
加^mje mfomnacija koje smo od vas dobilM/ili kada strane, koje po 
na”m nalogu obraduju podatke na jecfnak nafim, jamee euvama
巧0*'T 1 prtd?avanie odredbi GDPR/Zakona 0 zaStili
podataka RH. Ne prenosimo podatke u trece zemlje (Izvan EUK 
^ajedmcki voditelji obrade za svrhe razvoja instrumenata za kontrolu 
ヂ紅 1 mtemog izvjeStavanja su: Mercedes-Benz Leasing Hrvatska 
50.0” Kovmska 5,10090 Zagreb i Daimler Mobility AG 
SiemensstraBe 7f 70469 Stuttgart. ’

uAMr?Sms druStv0 du2nJ smo ^dvajanje procesa prethodno prijaviti 
svrhu procjene usklaaenosti, teje temeljem takveprocjene 

°^；en® P°hrana Ppdataka na nositeljima pohrane podataka u 
sjedistu koncerna Daimler, Cime se i dodatno osi^urava postivanfe 
^!.ta PMsanih Pravilnikom o organ«acijskim zahtjevima leasing

g.te pretpostavke Primate,Ji osobnih podataka mogu, primjerice,

-Javne sluzbe i institucije {npr. HANFA - Hrvatska agencija za nadzor 
financijskih usluga, ovlagtena upravna tijela nadle2na za financiie, 
l^zavna porezna uprava) ako postoji zakonska ili sluibeno odobrena 
obveza,

• Oruge kreditne institucije i institucije za financijske usiuce 
uspore^Jive ustanove i osobe koje obra<3uju podatke^ kojim| 
prenosimo psobne podatke radi i^vrsenja poslovnog odnosa s Vama. 
Pojedinacno se tu radi 0 davanju informacija iz podrudja leasing 
P?sI<)v3nia- pnsihe n叩[ate potrazivanja, preuzimanja objekata 

U s,uaaj.u ugovora, podrSke/oduavanje primjene
•rVr/!T» arhiviranja, obraefe. dokumenata^ usJugc pozivnih dentara, 
uslVfi? su*<ladnosti, kontrofinga, pregled podataka u Svrhu 
sprjecavanja pranja^ novcat unistavanja podataka, kupnje/nabave, 
usluga obrade leasing ^zahtjeya, prodaje potrazivanja, marketing^



tehnologrje medija，sustava izvjestavanja, istra2ivan]a, kontroiinga 
rizilca, izvje§ca^ o trogkovima, tefefbnije, video legitimaciie, 
upravljgnja^ mreznim stranicama, javnom registry dkiniba, uslug^ 
unutarnje i vanjske revjzije, platnog prometa, kao i brokerima 
osigyranja radi slanja ponude 2a ugovaranje polica oslguranja. 
Konstenje ostalih usluga povezanth s rzvrsenjem ugovora 
(servtsa, registracije predmeta leaainga, naplate)
Ak<j klijent koristi usluge u vqzi s izvrgenjem ugovora (npr. 
明『印t dr.) kpje pru^a organizacija koja nije ugovorni 
partner, MBLH 6e druStvu koje pruza usluge dostaviti podatfce 0 
fmenu, adrosi i OIBhj, kafco bi to. druStvo moglo rspostaviti racun za te 
usluge.

Ako sg it okviru ugovornog odnosa leasinga ili prijikom registracije 
kon；ste 出luge psoba (npr. servisa vozila, dru§tva koje obavlja
registraciju i si.), MBLH ima pravo takvoj tredoj osobf proslijediti 
osobne podatke klijenta ako je to potrebno za ispunjenje ugovora s 
klijentom;

(sto tako, MBLH korrsti elektronicku Hi postansku adresu koju ste 
naveli, kako bismo Vas u skladu s va2efiim zakonima obavijestili 0 
pipmjenama u vezrs proizvodima i uslugama relevantnima za ugovor^ 
te kako bismo Vam poslali i druge: informacp koje smo prema 
zakGnu obvezni dostaviti^
Obrada gore navedenlh osobnih podataka potrebna je za Ispunjenje 
ugovora koji smo s vama sklopili i provodi se temeljem ^iahka 6 
stavak lb) GDPR. Svoje pocfatke nam dajete dobrovoljno. Kakd su ti 
potfaci nufni za ispunjenje ugovora i usfuga (teasing vozila), u sruCaju 
坤 nam ne date te podatke, ugovor se ne moze sklopiti i MBLH ne 
mo2e pru2ltt svoje usluge.
Isto tako, primatelji podataka mogu biti sluzbe ili mjesta 2a koje ste 
dallsvoju privolu za prijenos podataka.
opci zastami rok je S godina, a prema Zakoimi b faduribvtjdstvti 
obveza euvanja isprava na temefju kojih se vrsi unos u dnevnik, 
gfavnu i pomoane knjige je l l godiha.

艮 Koliko dugo vasi podaci ost^ju pohrarijeni 
Vase osobne podatke obradujemo i pohranjujemo take dugo ddk je 
tp potrebno zb izvrsenje naSih ugovornih i zakonskih obveza. Pri 
tome V^lja l^ati na ymu da se kod naseg poslovnog odnosa radi 0 
trajnom poslovnom odnosu s duzim predvidenim trajanjem. v 
Kads podaci vi3e nisu potrebni za izvrSenje ugovornih Hi zakonskih 
obveza, oni se redovito briSur osim u sfucaja da je njihova daljnja 
pbrada - tijekom： odretfenog vremenskog roka - potrebna u svrhe 
po§tivanja rokova Cuvanja propisanih trgovaCkim i drugim propisima 
koji ukijucuju: Zakon 0 trgovaekim dru§tvima, Opci porezni zakon, 
Zakpn 0 : potroSaSkom kroditir3niu> Zakon 0 sprjecavanju pranja 
novea i financiranju terorizma, Zakon radunovodstvu i si.
Rokovi Cuvanja dofeumentaeije propisani tim zakonima iznose do 
jedanaest godina.
Cuvanje dokazne dokumentaeije provodi se u okviru proptsa 0 
zastデri, s jedne strane, a s druge - obveaom duvanja dokumentaeije. 
Opdi zastarni rok je 5 godina, a prema Zakonu 0 radunovodstvu 
obveza Cuvanja isprava na temelju kojih se vrsi unos u dnevnik 
gla叩u i pomodne knjige je 11 godina. ’

fi. Koja su vasa prava na zastitu podataka 
Synmaju pravo na pristup podacima prema dfanku 15 GDPR, pravo 
na fspravak prema filanku 16 GDPR, pravo na brisanje prema Slanku 
17 GDPR, pravo na ogranieenje obrade prema clanku 18 GDPR, 
pravo na prigovor prema dfanku 21 GDPR te pravo na prenosivost 
podataka prema Slanku 20 GDPR. Kod prava na pristup i kod prava 
na brisanje primjenjuju se ogranieenja prema lakom 0 ^astiti 
osobnih ppdataka RH. Osim toga postoji i pravo na pritu^fati 
nadzornom tijeiu {di. 77 GDPR).
Trazene informaeijs； mozete .dobfti temGljem ispunjenog 1 posl3nog 
zahtjeva； a obrasci zahtjeva se nalaze na internet stranici; 
wvyw,mercedes-benz-leasing.hr. Ispunjene zahtjeve poSaljite postom 
na nagu adresu ili putem e-maila; ha adresii： 
tjfs.8Z5.infO@daimIerxom, Informacije 0 poduzetim radnjams prUzit 
細no Vam bez nepotrebnog odgadanja, a u svakom sluaaju u roku 
od mjesec dana od dana zaprimanja zahtjeva.
Privolu koju ste nam dali za obradu osobnih podataka mozete povu6i 
u svakom trenutku^ To vrijedi i za povlaCenje privola koje ste nam 
dali prije siupanja na snagu GDPR, dakle pri/e 25t svibnja 2018. 
Napominjemo da povlacenje privole vrijedi za ubudude t ne odnosi s6 
na obrade podataka koje su provedene prije poWadenjaprivoje.

柳Se drxjgtvo ima ugovorne partners u ugovGHma 0 osiguranjii 
rnptornih voziia, s obzirom na na5 legitimni interes* Moiimo Vas da se - 
u P°^ecfu SV0J^ prava na zaStitw podataka u vezi osiguranja, obratite 
neposredno osobi zaduzenoj za zastitu podataka u osrgurav^ucirii 
arustvima kod kojfhje osiguran objekt leasinga.

7- Imam li obvezu stavljanja podataka ha raspolaganje 
U okvim nageg ppsloyriog odnosa duzni ste staviti na raspoiaganje 
one osobne podatke koji su potmbni za prihvat i provedbu poslovnog 
odnos^ i za ispunjo^je ugovornih obveza koje iz takvog odnosa 
proizls?©* ^ |<ao i podatke zb： koje. imarno zakoirsku obvezu 
pnkupjjanjs, 8e^ tih. podatetka u pravdu demo morati odbiti 
zakJjucenle poslovnog odnpsa Prema propisfma 0 sprjefiavanju 
pranja novea pnje zasniyanja poslovnog odnosa obveznt smo Vas 
irfentiffeirati - pnmjencei pomodu Va§e osobne iska2 nice - i pri tome 
prikupiti i zabiljeziti podatke 0 innenu i prezimenu, mjestu i datumti 
rodenja, drzavljanstvu * adresi stanovanja. Kako bismo mogli tspuniti 
tu zakonsku obvezu, prema Zakonu 0 pranju novea obv^zni ste nam 
staviti na raspoiaganje potrebne informsetje i dokumente, te nas be? 
odiaganja obavijestiti 0 svim promjenama do kojih dodc tijekom 
naSeg ppsl.ovnog odnosa, Ako nam ne stavite na raspofagahjo： 
potrebne informacije i dokumente, ne sm〖jemo prihvatltf ili nastaviti 
poslovni odnos koji zelite.

8. U Uojoj mjeri postoji automatizirano donoS^riie ^dtufa 
(ukUucujudi i izradu profi(a)
Za uspostavljanje i provedbu poslovnog odnosa nadelno ne koristimo 
potpuno automatizirano donogenje odluka prema Slanku 22 GDPS: 
Ako cemo u pojediriaenim sluaajevima koristiti taj postapak, 0 tornf* 
eemo Vas posebnp obavijestiti y skladu s Uredbom.

9. Provodi Ei se izrada profita
VaSe podatke djefomico obradujemo automatizirano, kako bismo 
analizirali odredene osobne aspekte (izrada profila). Pnmjerice, 
izradu profila koristimo u sijededim sludajevima:
~ Temeijem zakonskih smjcmica obveznt smo suzbijati pranje novea i 
pnjevare, 3 prilikom t(h postupaka provode se i analize podataka 
(izme<Ju ostalog f u platnom prometu). Te mjere istovremeno 
VaSoj zaStiti,
-Kako bismo Vas mogii ciljano mformirati i savjetovati 0 hagirrt 
proizvodima, koristimo instrumente analize； On) nam omogudavaju 
komunikaciju r ogla5avanje prema potrebi, ukljueujuei t istrazivanie 

:tr^iSta i fstrazivanje migljenja,
-U okviru proejene VaSe kreditne sposobnosti koristirho sustav 
boefovanja , U tom S6 postupkti predvitfa vjerojatnost da Cc klijent 
uredno fspunjavati svojfi obveze pfa£anja prema ugovoru* To se 
predvr(?anje mo紐 temeljiti na, primjerice, prihodima, izdacima, 
postojeaim obvezama, zanimonju, trajanju zaposlenja, fskustvima tz 
prethodnih poslovnih odnosa, urednom otpfatom ranijih kredita, kao i 
informaeijama iz registra 0 obvezama ;po kreditima^ HWA-om, 
FINiNFO, POSLOVNA HRVATSKA- Sustav bodovanja pociva na 
matematiCkf-statistieki priznatim t provjerenim postupcima. Bodovi 
dobiveni ovim sustavom pomazu nam kod odluCivanja i ukljueuju se 
u tekade upravljanje rizikom.

Informacije 0 Vasem pravu na prigovor prema £lanku 2f GDPR
1- Pravo. na prigovor u pojedina&nom slucaju

pravo fia ternelju svoje posebne situaeije u svakom trenutku 
utoziti prigovor na obradu VaSih osobnih podataka koja se provodi 

ejanka 6 stavak te GDPR (Obrada poefataka za izvrSavanje 
zadafia od javnog interesa) i eianka 6 stavak If GDPR (obrada 
podataka zs potrebe te^itimnih interesa). To vrijedi i za Izradu profila 
koja se terpeljr na tim odredbama u smisfu filanka 4 stavak 4 GDPR.
Ako utozite prigovor, vise nedemo obradivati Va§e osobne podatke, 
osim ako mo紐巾0 dokazati da postoje uvjerljivi fegUimni razlozi za 
obradu. koji.nadHaze Vase interese, prava isfobode Hi ako se obrada 
provodi radi postavljanja, ostvarivanja Hi obrane pravnih zahtjeva.
2- Pravo na prigovor protiv obradle podataka za potrebe 
marketinga

U pojedinim sludajevima Vale osobne pocfatke ；obradojemo; za 
potrebe izravnog marketinga. U svakom trenutku tmate |3favo ulb^iti 
prigovor na obradu VaSih osobnih podataka za potrebe taKy&g 
marketinga, sto ukfjucuje 1 izradu profila u mjeri u kojoj je povezana s 
takvim izravnimmarketiogom.
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Akp se protivtte obradr za potrebe izravnog marketinga, temeTjem 
vaseS ^n.tieva - vise nedemo obradivati VaSe osobne podatke u 

：t^y^svrhe. Zahtjev se 11102e uputiti putem obrazaca zahtjeva koji se 
nala拍 na internet stranicl: www：rn&rcedes^beh2-leasing.hr

U Zagrebu, 20. svibnja 202も

Mercedes-Ben^XeaSiiig：Hivat$ka d 0.0.
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